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Riapporté.. ...... 4280.76
L'ureuils..................26.00
Edouard St (le Fra.nipýton. I 1.15
Edouard St dle Lotinière . 4.00
Eleuthère St................ 5.00
Elzéar st. . ..... . ... . .... .. 27.50
Ehamiélie Ste ................ 14.30
Bphrexu St.................. 8.00
Etienne St.................. 4.65
Eugène St.................. 10.75
Evariste St ................. 40.00
Famlille Ste................. 42. 00
Félix St du Cap.Rouge ........ 23.09
Ferdinand St. . . ............ -- 19.00
Ferréol St.................. 32.00
Fias ict St ................
Foye Ste................... 29.50
François St de Beauce ......... 17 .40
'François St]1. O ............. 39.00
Fran;ois St R. du Sud ........ 52.50
Frédéric St................. 36.40

eoges St ................ 250
Germaine Ste............... 3.00
Gervais St.................. 51.00
Gilles St ............ 2.00
Grondines.................. 77.00
H-élène Ste................. 33.50
Hèniédine S'te...........5 17
fleuri St..........65.54
Honoré st................22.25
lnveruess..........26.00
Isidore St..........39.25
Ile aux Grues ............... 48.65
blAet ...................... 106.il0
Jean Chry7sostoôzue ISt ......... 22.018
Jean -St des Chailions, .. 40.37
Jean St I. O ............... 192.00
Jean St Port-Joli .. ...... . ... 91.00
Jeanne Ste..........48.63
Joachim st ................. 81.05
Josepli St de Beauce. ..... 116.35
Joseph St de Lévis. ....... 1 .00
Julie Ste................... 25.00
Justiiie Ste .............. 6.50
Kanrouraska ................ 65 .00
Lambert St ................. 30.50
Lamblton................... 20.00
Laurent St ................. 80.00
Lavai et Lac lleauport. , 9.83
Lazare St................... 48.05

Pol-té. ........ ...... ?6194.72

Rappo rt .... .... $6194.72
Léon St .... 7.00
Li s 214.05
Lotbinière .. ........ 31.00
Louise Ste. 18.00
Ma«loire st ......... 0.60
Mafî ie St:......... 3.00
Mlarauierit, Ste.............. 4.30
Marie Ste .......... 24.00
Martin st .................. 6.00
Micee St ................. 111.25
Mont-carmnel................ 2.50
Narcisse St ................. 5.10
Nicholas St................. 94.60
Notre-Daine (le Motauban. 7.4o
N otre- Dame dtu Porta ge.......22.0u
Oniésinie St ................. 3.00
Pacônme St .................. 5.00
Pamrphule St ........ ........ 12.00

PshlSt.................. 80.23
Patrice -St <le Beaurivage.
Pui St dle Montmliny ......... 11.00
Perpétue Ste................ 5.37
Pétronille Ste ............... 30.00
Philippe St (le Nér ........ 11.00
Philomlène Ste.............. 9.00
Pierre St de llroughton ....... 44.00
Pierre St 1. O .............. 141.24
Pierre St IL du Sud .......... 30.00
Pointe.aux-Treuibles .......... 55.00

iPortneuf................... 38.41
Baphutl St ................. 12.00
Ralymond St ................ 51.00
Rivière-du. Loup ............ 37.15
Rivière On1elle .............. 15.00
lRoch st des Aulnaies ......... 5)3.17
Romnuald St ................ 79.80
Sacré Coeur de Jésus .......... 13.52
Sacré Coeur dle Marre.........17.00
Sébastien St ................ 5.20
Séverin St.. ......... 7.00
Sillery..................... 28.00
Sophie Ste .................. 13.25
Stonehuam.................. 8.60

S vestre st............... 40.00
Lornas St ................. 2155.03

TPite St..................... 8.7 0
Uballde St.................. 4.00
Valeartier.................. 10.10
Valier St................... 44.05
Victor St ................... 9.125

$7 838 .59

Montant des contributions......................... $7838 .59
Resté des allocations de l'aunée précédente.............. 238.00
Intérêts et dons divers ............................. 246.11
Legs de M. Prudent Vallée.......................... 100.00
Legs du ±Uév. M. MeGanmu .......................... 93.82

Total de la recette........................... $8516.52



- 5 -
Liai des sommes allouées par le Conseil de la Propagation de là roiyà Québec; pour, lann 6e commenpan t le 1 ei octobre 1883,

el.flnzssant le 1]er octbbre 1884.
M1ontant mis à la disposition (le Mgr 1lArclevêque ............. $700Donn à M r deChicoutim1 i......... 70odi àMgr Lorrain 1)our les Iio%,..........* .*1**1.. 000deàMg eSherrooke.......s1 sauvages dii St-Maurice ....... 400.ý(0sàMgrlBossé....... ............................ 100.00

.......... .... ...Annales françaises et a*,* aises.......................... 
600.00-pour vases Sacrés et orlneents. . . . . . . 50)iission de St-,Adrien .............
00.00

dé Brn d. ....................... 
100.00

«St.Odîoîî dle Crnbourîe . . . . .75.00
ISt-.anien. . . . . . . . . 30.00

d'Invernîess.. ...........
100.00

de St-M~artin.. 
. . . . . . . . . . . . . . . .  51.00

" Notre-Daine de1uu~ .. . . .i 000
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- .. .. . .. .. . .. . .. .. . .. .. . .. . Q0.00
"St-ii...... 

20.00Stmonl............................. 
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nÉSUMlÉ.

Recette de 18 83.................... $8516.512
En caisse de l'an dernier ................ 3953.52

Total.............$_12470.04
Montant alloué pour 1883-84...................... 8008.5o>

Reste en caisse ............................... 0$4461 .54

Quates faites lejozur de la Penbtectle pour- les é~coles sauvages

1883
Diocèse de Québer ............................. $2283 .65

4;de Montréal ............................. 1750.0>
ccdes Trois-Rivières ......................... 770.00
cid'Ottawa ............................... 600.00
ccde St-Hyacinthe .......................... 540*.00
6cde ixouski............................. 309.69
94de Sherbrooke............................ 262.50
tgde Chicoutii............................. 150.25

$6666.09

Donné à Mgr Taché...................... $1662.17
ciàMgr Faraud ...... :............... 1662.17

à Mgr Grandin .................... 1662.88
à 31gr Lorrain...................... 833.26

Payé pour lettre (le change.................. 12.34
Baâ1aic en mains pour Mgr Bossé............ 833.27

$6666. 09

Quête pour les Lieux-Saints, Archidiocèse de Québec.

1883, 81227.02.

CONSEIL DE LA PROPAGATION DE LA FOI.

A QUÉ~BEC.

Mnri ER1ROL BOYD LINDSAY, PRÉSIDENT.
L'HONRABLEP. GA111L EAUL, V ICE-PIÉ-SIDENý'T..

MR J. A. CHARLEBOIS, N. P., SECRÉTAIRE.
MR HENRI TETU, Prêtre, TRÉSORIER.
TRtÈs RÉv. C. E. LEGABÉ> V.G.
HON. TI-OS. McGREEVY.
THÉOPHILE LEDROIT, Ecr.
J..LIE MARTINEAU, Ecr..
CYRILLE TESSIER, Ecr..
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recettes de l'oeuvre de la Propagation de la Foi dans l,Diocèse de M.ontréaî pour l'année 1883.
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Rapp rt.é. . $3680.29 Rapp orté...... . W7.31
Laaolle........... 9.00 Ste-Béatrix ..........5.50
Couvent de Longueuil ... 8 .2 5 St -l3 a s ile .. 4 .0

St-Jean de Matha ............. 8.00 St-Benoît..........4.1Y)
Ste-Julie ................... 8.00 Ste-Dorothée................ 4. 00
Ste-Mioniqie............... 8.00 Ste-Marguerite.............. 4.00
Vaudreuil ............ ...... 7.50 Ste-Justuie ............... 3 f
St-Placide ................. '*7.07 St-Damien. ..... . ... ..... ... 2. 5<)
St- Hermnas............. 7.00 iSt-Téles8lîore ............. .«

Sherigtn . .. . .. . .. . 6:20 St-And'e ................... 2.Ou
Sherrçixton.................6.00 Ile Bizard .................. 1.50
,Ste-.Mélanie ................. 6.00 Bienheureux Alphonse ......... 1.i
St- Urbain .................. 6.00 Asile St-Jean-de-Dieu........ 0.59

Porté............... $3767.31 Total.............. .380135

DIVERSES SOURCES.

Legsde Lalumière (St-Hubert) $200.00
Legs de Dine Beaudry (Va-

rennes>.................42.20
Legs de Dine Lamoureux (Con-

trecoenr)................ 25.00

Porté .............. $267 .20

Rapporté ............ $267à0

Legs de Sophie Couvrette .... 25.W1
Intérêt, loyer de la propriété

Dewitt, etc., etc ........ 698.69

Total,............... $99089

Récapitulation~ des Recettes pour l'année 1883.

Ville et Banlieue ................................. $1482.60
campagnes................ ...................... 3801.35
Divei -3 sources................................... 990.89

Grand Total ................................ $6274.84

Etai des soMmes allouées et payées par le Conseil de la Propagain.
de la Foi, à Montreal,pour l'annéSe 1883.

St-Mlichel des Saints ........ .$100.00
Eglise de St-Michel des Sainits 100.00
Ste-Marguerite.............. 160.00
St-Tlhéodore de Chertsey. 50.00
St-Hippolyte 100.00
Presbytère de &-Hippolyte -200.00

Eglise de Ste-Clotilde.... .... 100.00
Ste-Emmélie ............... 125.00
Eglise de Ste-Emmélie ....... 100.00
St-Côme................... 125.00
st-Damien................. 125.00
St-Donat .................. 125.00
E lise de St-Donat ... 900.00
Iflions de Madawaska ....... 50.00
St-Patrice de Rtawdon ......... 75.00
st-malachio d'Ormstoiwn.. 100.00

Porté .............. $1835 .00

Rapport3 ... .... ... 1835.0
ste-Béatri . .. .... .... . .... î1000
St-Pàrice d'H-incliinbrooke ... 15.
St-Calixte...........75.0
Ste-Agnès de Dundee........00.00
Ste-Julienne................ 75 (»
St-Colou-,ban .......... _...200.00
Bienheureux Alphonse...175»00
Ste-Lucie .................. 125.01)
Ste-Jérusalein de Lachute . 100.00
E. PP. Oblat*0 . . . . . . . . . . . . 800.01

St-Frs.-Xavier de Caugh ... 200.01
(Envies des Tabernacles... 100M'
Nord-Ouest ............... 100e
St-Agricole................. 51»0
St-Régis .................. 00.00

Total..............i4286.



Autres Débourse,
Riembour&>emeiit sur déficit de la 1Pro1)flété Bertjlield..5.4yimpressions des annales, Répanatlon8s etc........ .433

Total....................................1374 
.80

Récapitulation des Déboursés.Allocation1 de 1883......... 
.... $ 86ODivers........................................$48.00

Total des Débourns~.. 
. . .$608

ItÉ.S hlÉ.En caissre au 31 Décembre 1882...........$998.22l<eCettes de 1883....... ....................... 
6274.84Total.... 

..Débouré por1 ~ .................. $12273.06EnCUr8e Poe M".. Lcnzi 1;-,; k. . 5660.80ses de 1884............................... 
$ 6612.26

r1vLcfle de Montréal ,15 hIluvier 1884.

iste ds -»-- J. A.' V'A LLANT, Ptre., Très.
d*edsParoisses qui n'ont pasSositorl'evedlaPp.

galion de la «Foi, ou quilayantcfit p'olir pas encre e lura
argent à l'.Evécjzké!a at,7'1 a ncr ei eU

4Apthe Ste.
-491èsde ulic-este.ANNsE D iJi) J DE L'I ],EAnnonciation <Oka).

AnItoinle Abbé St.
BRIGI-DE STE. à Mjontréaj.BEAUH.ARNOIS

Chertsey.
Colomban St.
Côie St.
COTEAU T-OUS
COTE ST. PA UI,.
CUNÉGONDE STE.
CUT.HBERTI ST.
cyprien st.
Donat St.
Enmélie ste

ESPRIT ST
Cabrjel de B3 ndoîl St,

ER E~ MONT.RAL ST.

HiPPlyte st.

zo,

Ji BER'I' ST,
IIuntitgon3TE. JA"NVI 'R ST.
,Josephi du Lac St,.julienne Ste.
Lachute -

I.anlorni'..
L'ACADIE.
Lazare St.
LIGC LIIST
l'li St.

AficI1el &eS Saints St.Norbert «St.
Orrnstown.
PATlUICEST. à 3Mo-Aréal.
PILIPPE ST.
PO YCARPE ST.

JRégis St,
JSTAîsASE ROSTîrA ST.
lV LENTLN ST.IVINCE-NI' ST. à Montreal.

TIQUE ST.
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DIOCÈSE DES TROIS-RIVIÈRES

Liste des contr*ibutions d l'oEuvre de la Propagation de la Foi
pendant lannte 1883.

Les Trois-Rivières ..... $200.00
Ste-Monique ........ 167.00
La Baie du Febvre ...... 147.50
l& Rivière du Loup......... 102.4 5
Maskinongé.............. 100.00
St-Léon...... ............ 88.50
Champsin ................ 65.00
&t.Grégoire ................ 64.67
«Warwick................. 59.50
Yamacbicbe ............... 55.00
St-Thomas ................ 53.67

t-François du Lac.......... 50.00
St-Justin ................. 48.30
Nicolet .................. 40.00
St-Maurice ................ 34.45
Bécancourt ................ 34.08
St-Stanislas............... 34.00
Drummondrille ............ 32.00
Ste- Ursule................ 31.70
St-Pierre de l'Avenir.... 31.40
Batiscan .................. 30.00
Gentilly .................. 29.54
St-Ful -enee............... 29.00

Yamu ,a ............... 27.00
&t-Guillaume .............. 26.00
St-Etienne ................ 25.17
Ste-Augèle ................ 25.13
St-Banabé ................ 24.00.
St-Pierr-, les Becquets..... .. 23.25
St-Zéphirin ............... 22.30
&t-Norbert ................ 22.00
St-David................. 22.00
St-Boniface................ 21 .25
Ste-Geneviève ........ ..... 21.001
Ste-Perpétue............... 20- 83
StPope. . ....... 183.00

St-c rile .............. 17.7î5

Porté ........ ....$1.4

apporté .. ..... ... $1 -IS43.4{.
Stel-SophIie ................ 217.00-
St-UhiristopeLe.............. 17.00
Ste-Aune Lapérade......16.99
Tiunick ... 14.W0
St-tlermain .. ..... 13.0,)
Ste.Briaitte. ...

S-Pie tic Cuire. .... . .... ... 130
St-Narcisse................1osM
St-Clestin, ............... 7m0
St-Paulin ...... . .... ...... 6.34
Ste-Bulalie .. ... .... .... ... 6.D
St-Sévère................. 5.6e)
St-Albert et Ste-Elizabeth.. 6.i0
St-Bonaventure .,........... 5.00f
St-Lue ................... 50
St-Tite ......... _.... . .... 4.15
Séminaire de -Nicolet ......... 3.63
Ste-Thèc-le................ 3.b0
Ste-Hélène ................ 3.0
st-Alexis..................3.6
Ste-Victoire ..... ....... .... 0
St-Léonard.,... ..........
Ste-Gertrude................ 04
Stanlfoîd ................ 0A
ICingsey..................i0
St-IYidace............0.
St-Jean (le Wickham.......M0
St- Paul ie Ceester ........ .ý
Mont-Carne1... .... .... . .ý
St-Uie....... ........... 0.
St- Engène...............
St-W ux,(ces1as ........ (

Ste-Ciothilde ............
st-V.alère.................
Cap de la Madeleinie. ..... J

St- 'onis . ... .... ... ... .. .0.

Total (le ]a recette.2022
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Emlid od de la ro agOý de la Foi de 1883.

Ulocèse6 de RtSherke s*.................................$0
$t-A.imé de KmgseFa.......... ....... 50......... . 000

St.Alexis ... 50.00
Ste.Angèle dLavai ...................................... 50.00

.. .. .. ... .. ... .. ... .. ... .. ... .. . 30.00
St. 'aille. .... ...................................... 0
St.Elaie......................................... 380.00:L:t re .................. 300

St.émi. ......

8t-Jan d Wichar, ............70.00
St-VAlèrdet......rà *....................................... ,00

Impessions t StMu............................. 30.00
.......e..a oygs. 0.00oAide à qia........de.la.Fo ............................ 0

1.e................. 10.00

BalanhCie "0cIs e3 écmr 82.........$9oo

st-va....... ............................... 2022.20
Soaelemes F llOU...s $206o... ......o 00

à qUelq................ ....................... 7....o 50

Balance ena caisse le 31 Décembre 1883 ............... 8.0

L. 8Ev. -RIIFAULT, Ptre.
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DIOCÈSE DE ST-HYACINTIIE.

-Etai des Recettes et Dépenses de l'oeuvre dc la Propagation de la Poi
dans le Diocèse de St-Hyacin the, pour lVannée 1883.

]RECETTE.

Et-Denis.................
St-Antoine, ...............
St-Hyacinthe.............
St-Alexandre .............
Beloeil.........
N~otre-Dame de &-.Hyacinthe.
Ste-losahie ...............
St-Césaire................
St-Jean-Baptiste ..........
St-Grégoire...............
&t-Sébastien..............
St-Simon ................
Staubridge...............
St-Marc .................
&t-Dominique............
Ste-Anne ................
St-Aimé ..................
St-Hugues........
St-Athanase ..............

St-Théodore .............
St-Hilaire................
S,,t-Roeh .................

$121 .00
106.65
96.89
56.00
54.00
51.52
38.00
35.35
34.16
33.00
30.35
30.00
27.00
2-4.25
23.86
23.10
2-2.00
20.50
20.00
20.00
19.86
18.50
18.00

Porté............... $923.99

Rappoité ............ $923.99
Milton..................... 18.0w
Ste-Aiigèle...,............ 179
St-Ours.................... 16.00
St-Pie..................... 12.50
La Présentation ... .......... 12.25
St.Georges ................. 12.00
Upton..................... 12.00
Ste-Bii.................. 11.3î
St-Judes................... 10.50
St-Charles ................. 10.00l
&t-Barnîabé ................. 10.0
Roxton..................... 10.00
&t-Mathias ................. 5.30
St-Marcel .................. 5.10
Ste-Victoire................. 5.00
St-Valérien ................. 5.0â
St-Louis ................... 4.93
Richelieu ................... 3.0
St-Paul .................... 2.65,
St-Liboire .................. 2.00
St-François- Xavie.r...........2.00f
st-joahii ................. 50

DÉPENJSES.

Au diocèse de Sherbrooke .......................... $797 .48
Annales.......................................... 48.77
limpressions ...................................... 43.50
Visite Pastorale ................................... 16.70

V oy ges... ... .... ... ... ... .... ... ... ... ... 16.60
41e pauvres ................................... 189.00

$1112 .05

J. A. GRAVEL, V.G., Sc
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DIOCÊSE D.E ST. GE.RMAIN DE RIMýLOUSRI.

RECETTES Dý 1883.
St-Germain de R!» 10 k () S48Trois-Pistoles (J).Oté 

.. 5 8348 Ra6otCao 2 (2........53 82 Ste-Félicité.........4 
35SteCéile n? Bic--............. 38 00 Mon Loi...... ........... 2 86

tCarlton...................34 
45 St-Doit. .......... 2 8

Carlton ............ ****....30 50 Ste-Adélaid e dc16boleVete 
an2150latie-Vr .................... 30 50 St-BfÏnip .. 15

... a .... . ......... 8 0 ortil..St-Octave .é~ .. 22 10 St-Chkls de Caplan......1 go0
St-Amsène gg... 

1goavn»i.........
StAexs...........15 0 e Port .............. 15StA nac M Oet 16 50 S t-P au l d e la C roix . . . . . .1 3*S*t-*-*bien' 15 90St-Françoîs-xayjer ............ 1 33St-E lo i. .......... . . . . . . . . . ** *1 5 78 C o i r m . .

St-abnn .. i ~ 1 50&eAn...................1 
0Cp'.,or1 32

Monts ........... 1 25
Ste-Luce e Pitau Père.. 12 OS St-Honore ................... 1 29

St-ue...........1l49 
Nte dane(u Lac ........... 10os

StJal Eiaigélisti. ...... Il 32 StUfric............... 
0

Notre-Dame des Sept Doule*urs. 6 53 Ristigouie .

Ste èl . ...*** . ... ... 5 75 Rivière au Renard.*........... 1 00
st4jè-n Y:** ......... 5 00 I t-Edouiaj- des -Mécihins ....... 0 92

Paspébiac.....................................01 

tF0 45
Mana.. ............4 90 J St-Louis du Ha-lIa 

4
GrandeRivièe ............... 4 50,

Porté .......... $49 67.......................O 
4- 1 $526 99

Percé 
jSt-Josel1 (le LeeCap-ChaI Notre-amne du bacré-Cour

St- M > a hieîiS te -R o se
St-Pierre de MUalbaie St-BoïseSap-11osier 

S-osGaspé 
jSt-EdmoyîdSt-Ses» de Dieu 
i St-1-ubrt

DÉ ENS N 2883.Ann-aleýs et frais de transport 
$.............. 27 51

-Aux Missionndrs .................................... 
483

................................
Balance en caisse........................... 

$1
(>YCompris le séminaire $154

L~(2> Y compris un don de $25.oo.



MON DISTRICT
Et huit ans de séjour au Yun-Nan (Chine),

LLes Missions Catholiques.]

RECIT 'UN MISSIONNAIRE.

(Suite.)

CHAPITRE XVIII.

Tracasseries suscitées aux néophytes du village de Houang-kia-tchuang.--
Conversions en plusieurs localités.-Persécutions à Pi-ngy-shien.

Pendant que nous cherchions à nous établir chez les Lolos,
l'ouvre de l'évangélisation de Tang-kia-ten et des environs
ce poursuivait avec fruit. Plusieurs familles aisées venaient
de se déclarer chrétiennes et cherchaient à faire de la pro-
pagande. Quelques-uns de leurs parents et de leurs amis
étaient venus peu à peu se faire inscrire sur les registres
de M. Chareyre.

Dieu bénissait vivement le début de ce jeune confrère dans
la carrière apostolique, lorsque de nouvelles tracasseries des
païens vinrent entraver son zèle et ralentir le mouvement
-vers le christianisme.

Trois ou quatre familles de Houang-kia-tchouang, village
des environs de Kiu-tsin, avaient embrassé notre sainte reli-
gion. Leur conversion s'était faite sans bruit. Le chef de
la famille Houang, qui le premier était devenu chrétien,
avait décidé plusieurs de ses voisins à suivre son exemple.
Déjà les catéchumènes étaient assez nombreux quand vint le
moment de se montrer et d'affirmer sa foi.

Les païens des environs avaient résolu de relever leur
inao-tsé (pagode), qu'une inondation avait emporté en 1871.
Ils s'assemblèrent pour en délibérer. Houang, qui était un
des notables du lieu, refusa de paraître, alléguant qu'en sa
qualité de chrétien, il ne pouvait prendre part à cette affaire.

Les païens irrités déjà devinrent furieux, en apprenant
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que plusieurs familles de la locaité étaient dans les mêmesdispositions. Ils se concertèrent dan conséquene et réso-lurent de frapper un grand coup, il y allait d'ailleurs dusuccès de leur entreprise.
Ils adressent donc une sommation aux chrétiens du villageeL leur enjoign,jt de »:rticiper immédiatement aux frais dela construction sous peine, en cas de refus, d'être accusés autribunal de Lan-lini et chassés du pays.qFaites ce que vous voudrez, répondit Houang; mais,quand à travailler à votre miao-tsé, jamais." Les païens ex-aspérés se laissent aller à toutes sortes d'excès, les catéchu-mènes sont grossièrent insultés, on les menace de toutesles violences.

Prévenus de ce qui se passe, fnous rassurons nos gens denotre mieux, fous leur disons qu'ils n'ont rien à craindre,qu'il en est de nême patout dans les commencements. Surle désir qu'is nous en expri, ant, nous leur promettonsd'aller leur faire visite chez eux et de demander à leurs en-nemris compte de leur conduite Nous savions, d'ailleurspar expériesce, un le plus souvent, dans les cas de ce genre,il suffit de se montrer pour que tout rentre aussitôt dansl'ordre.
Nous connaissions le jour où les païens devaient aller dé-poser leur accusatio contre les chrétiens, nous fixâmesnotre visite au lendemain de ce jour, et suivis de plusieurschrétiens de nos autres villages nous arrivâmes à l'impro-viste à Houang-kia-tchouian ge A peine la oyelle de notrevenue eut-elle été connue que ce fut une panique généraleparmi les fougueux restaurateurs des poussas (idoles). Quandnous nous prefntâ mes à la porte du principal meneur,après nous être fait précéder de nos cartes, toute la famillevint au devant de nous, nous assurant que son chef étaitabsent depuis lonrtenps et que tout ce qu'on nous avaitrapporté sur leur compte n'était qu une indigne calomnie,inventée pour leur nuire : c Qui oserait, disait-on, proférerjamais une parole malsonnante contre votre précieuse reli-gion et contre de grands personnages comme vous !»rNous faisons semblant d'être impitoyables c t x:enant unair men a ça nt: Si jamais,.disons-nous, on prononce un seul
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mot contre nous... si jamais on cherche querelle aux chré-
tiens de cette localité... sachez que vous en répondrez devant
les mandarins... nous avons une liste de vos noms... etc. »

Puis nous nous retirâmes gravement. Extérieurement,
c'était bien un peu comique ; mais au fond la chose était sé-
rieuse ; et nous étions bien décidés, si l'on avait usé de vio-
lence à notre égard, à porter plainte devant les tribunaux.
Il y allait, d'ailleurs, de l'avenir de la mission que trop de
faiblesse eût compromis pour longtemps.

L'accusation, portée par les païens devant le sous-préfet de
Lan-lin, n'eut pas de suites. Effrayés de se voir enlutte avec
nous, nos ennemis retirèrent leur plainte et laissèrent dès
lors les chrétiens en paix. Mais, en attendant, le démon
avait atteint son but, les conversions ëtaien > arrêtées, et bien
que les catéchumènes y aient joui dès lors d'une paix rela-
tive, cette station néanmoins n'a pas pris le développement
que ses débuts faisaient espérer.

Peu de temps après Pâques, M. Birbes alla faire la visite
de Houang-ngy-ho ; il trouva les chrétiens de cette sadon
plus décidés r&ue jamais à bâtir une église ; déjà même ils
avaient réui. une partie des matériaux nécessaires. Le
Père encouragea leur bonne volonté et promit de les aider et
d'intéresser Monseigneur en leur faveur.

Dans ce voyage, M. Birbes devant passer tout près de
Ngié-ouan-eul, en profita pour aller voir Long-ta.chan-jen,
dont il a été longuement parlé plus haut. Il fut parfaitement
reçu et traité, mais ce fut tout. L'espoir de voir cet homme
de bien embrasser notre sainte religion n'est pas encore pro-
chain. Mas si cette visite n'obtint pas le résultat désiré, M.
Birbes eut à son retour quelques consolations qui le dédom-
magèrent.

En traversant une bourgade nommée Nge-ky-my de pau-
vre et chétive apparence, perdue au milieu des montagnes,
non loin de Pié-té, le Père s'était arrêté un instant pour se
reposer. Un homme qui le considérait avec attention, le
pria de descendre chez lui pour prendre le thé. Notre con-
frère, heureux d'avoir cette occasion de prêcher la doctrine,
accéda volontiers à sa prière et le suivit dans sa maison.

A peine était-il assis que son hôte lui tint ce langage:
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«Depuis longtemps, nous vous voyons passer ici chaqueannée; on dit que vous allez en tel et tel endroit Qu'est-cedonc que cette doctrine que vous enseignez ? les ns disentque c'est bon; les autres prétendent que c'est mauvais...Nous ne savons que penser.»
M. Birbes lui expliqua en quelques mots ce qu'est notresainte religion, quel est son but... ce que doivent pratiquerceux qui l'embrassent Pendant l'entretien, les villageoiss'étaient attroupés autour d'eux et la conversation bientôtdevint générale "Puisque Vous tenez à vous instruire, leurditmon confrèreje vous enverrai des livres de doctrineavec sn catéchiste pour vous donner les explications néces-saires."

Ces braves montagnards le remercièrent avec effusion etle Père les quitta plein d'espérance Peu après le catéchisteYang-tchouen leur fut envoyé et leur porta des livres dedoctrine. Sa prédication produisit des fruits de salut.i re-cueillit dans le village bon nombre d adoratons. C'estaujourd'hui une station et un pied à terre pour le missionnaire qui va tous les ans faire la visite de pouangngyle ioet des environs.
Vers la même époque, nous fondions également quelquesespérances sur la ville de Sue-o nsy-tchéog ept ieuesTsao-kia-yn. Un bachelier nommé Houang, originaire decette ville, étant venu passer ses examens lit gnaire de'4 nedtprerd o xmn littéraires à Kiu-tu entendit Parler de notre sainte religion et vint nods

trouver pour avoir des renseignements clairs et précis sur~notre doctrine. La vérité 1etgeet clisecpéi uso adoration et se mit le toucha, et la gràce aidant, il fIts, 
l'étude. Au bout de deux ou troisois, il put ê tre baptisé, après quoi il rentra chez lui avec

la ferme inten tion de prê àcher la foi dans le pays et de tra-ailler à la 'onversion de ses amis et de ses proches. Depuislors, lous avons eu souvent de ses oouvelles, mais il nefous a pas encore été possible d'aller nous-mêmes à Sue.uy-tchéoi.
Au commencement de juillet (1875), je dus faire un se-ond voyage à la résidence épiscopale et y demeurer plusinurstoOis. Quelques jours avant mon départ un catéchumènele.Pi-ngy-se, ville de troisième ordre, à deux jous da
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Tsao-kia-yn, vint nous prier d'aller chez lui recueillir la
moisson qu'il avait préparée.

Bien qu'il ne sût que quelques caracteres et qu'il fût peu
instruit sur la doctrine, il avait prêché dans le voisinage, ré-
pétant à qui voulait l'entendre que la religion du Maitre du
ciel est ce qu'il y a de meilleur au monde. Dieu bénit son
zèle, il se produisit bientôt un petit mouvement vers le chris-
tianisme. au dedans et au dehors de la ville.

Il fut convenu que M. Birbes irait seul, accompagné de
quelques chrétiens, afin de passer plus inaperçu dans cette
ville encore toute païenne, et où nous n'étions pas connus. A
peine arrivé à Pin-ngy, le missionnaire comprit que le souf.
fle de la grâce avait passé par là. En quelques jours il eut,
en effet, la consolation d'enrégistrer un certain nombre de
nouveaux catéchumènes. La population se montrait sym-
pathique et la foule accourait de plus en plus nombreuse
pour écouter la prédication.

Mais tout à coup il se produisit un revirement dans l'esprit
du peuple. Les lettrés avaient poussé le cri d'alarme; ini.
puissants à empêcher les gens de s'instruire et d'embrasser
le christianisme, ils allèrent trouver le mandarin et le som.
mèrent de sévir promptement contre la secte des Thien-tczou.
kiao (chrétiens) qui menace d'infester la ville et les environs.

Le mandarin, soit par faiblesse, soit par haine et dans
l'intérêt de l'Empire qu'il croit compromis, se hâte d'obtem-
pérer à leurs réclamations ; dix néophytes sont chargés de
fers et jetés dans un cachot; en même temps un édit est
affiché aux portes de la ville pour défendre au peuple de
s'affilier à la secte perverse et d'avoir aucune relation avec
l'étranger qui la prêche.

M. Birbes se présente au prétoire, le mandarin refuse de le-
voir. En vain mon confrère s'efforce-t-il d'obtenir la mise,
en liberté des prisonniers, on lui déclare qu'ils ne seront re-
lâchés qu'après son départ. De guerre las et voyant qu'il
lui était impossible de. se faire rendre justice, M. Birbes quit.
te la ville décidé à poursuivre l'affaire devant le préfet de
Kiu-tsin.

L'accusation fut bien accueillie et on promit de punir le
mandarin coupable. Forts de cette promesse, MM. Birbes



et Chareyre retournent à Pin-ngy en toute hâte. Déjà les
chrétiens emprisonnés avaient recouvré leur liberté, mais
l'édit demeurait affiché aux portes de la ville. Les Pères à
leur arrivée se dirigent immédiatement vers le yamen et de-
mandent une audience du mandarin. Celui-ci, pour une
raison ou pour une autre, n'osa ou ne voulut pas les rece-
voir. Mes confrères eurent beau faire des instances, le
grand homme refusa absolument de paraître. C'est qu'évi-
demment il était très embarrassé pour expliquer sa con-
duite. Il finit cependant par montrer de la complaisance, il
envoya deux chefs de satellites préparer une hôtellerie
dans laquelle il fit prier les missionnaires de vouloir bien
e rendre. Il avait peur de les voir s'établir dans son
prétoire.

A partir de ce moment, les chrétiens qui avaient repris
confiance purent circuler librement sans que personne les
inquiétât. Mais le mduvement vers notre sainte religion fut
suspendu.

C'était tout ce qu'avaient voulu le mandarin et les lettrés
de Pin-ngy. Qui sait même si les autorités de Kiu-tsin
n'étaient pas les fauteurs réels de cette persécution ? La
supposition est loin d'être gratuite; car, en Chine, la hié-
rarchie est constituée de telle manière qu'un inférieur
n'oserait jamais promulguer un édit de quelque importance
ans avoir préalablement consulté son supérieur immédiat.

Celui-ci ne refuse jamais cette autorisation, mais il a bien
-oin de se réserver le droit de désavouer son surbordonné et
e le punir même, si les cho'ses tournent mal. Toutefois
ela n'arrive presque jamais quand il s'agit de la religion
hrétienne, bien qu'il y ait violation formelle des traités.
fais, je le répète, ces traités, les mandarins les respectent
ant qu'ils ne les gênent pas; mais sont-ils en opposition
vec leurs idées et en contradiction avec leurs actes, ils les
ettent bien vite de côté et ne s'en occupent pas plus que

'ils n'existaient pas.
Après quelque temps de séjour à Pin-ngy, les mission-

aires rentrèrent en leurs résidences ordinaires. Mais à
ine étaient-ils partis que les lettrés recommencèrent une

ouvelle campagne contre les chrétiens : pamphlets, pla-

- !9 -
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cards, menaces, reparurent de plus belle; on alla juGqu'à

publier que les européens devaient être exterminés en masse

dans toute la Chine, conformément à un décret de l'empe.

reur et aussi d'après la volonté toute-puissante du gouver-

neur Tsen-fou-thay.
Les mandarins virent tout,, surent tout, et gardèrent le

silence. Toutefois les chrétiens ne se laipsèrent pas inti-

mider et tinrent bon devant l'orage. Mais beaucoup de

ceux qui avaient eu quelque velléité l'embrasser la foi

n'osèrent mettre leur dessein à exécution, et depuis ce

moment jusqu'à aujourd'hui, nous n'avons eu aucun nou.

veau catéchumène dans cette ville.

CHAPITRE XIX

Conversion des i.o-los de Pé-chy-ngay, ils sont persécutés par un mand.

rin militaire.-Translation des restes de Tchang-kouang-tsay,
mis à mort en haine de la foi.-M. Oster à Pé-chy-ngay.

La fin de l'année 1875 et le commencement de 1876 furent

troublés par de fausses rumeurs, des bruits sinistres qui se

répandirent dans toute la province. On allait, disait-on,
tuer tous les européens et faire main basse sur les chré.

tiens. Tous devaient avoir le sort de M. Margary.

La partie ouest de la mission eut particulièrement a

souffrir; à Ta-ly on saisit une famille de néophytes, on les

roua de coups pour les forcer à livrer les objets déposés

chez eux par les européens.
A la capitale, on nous regardait comme perdus. De tous

côtés on débitait des fables vraiment incroyables sur Iaj

prochaine arrivée des anglais, sur icixr massacre certain,

etc... Mais, dès qu'on apprit 'que la commission anglaise,

chargée de faire une enquête sur l'assassinat de M. Mar

gary, était proche, ces rumeurs tombèrent comme par

enchantement ; Tsen-ta-jen, qui les avait encouragées au

début, craignant de se compromettre, donna des ordre!

sévères pour les arrêter.
Dans le district de Kiu-tsin, malgré la proximité de 1

capitale, on fut généralement plus tranquille. Cependant

un certain Ouang-kouan-eul, de Long-tan-ho (bourg situi
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à trente ly de Tsao-kiayn), voulut faire parler de lui.Nous avions dans cette localité une 'vingtaine de familleschrétiennes, ce fut contre elles qu'il déchargea sa maumiaisehumeur. Il voulait tout simplemet leur extorquer dessapèques, sous prétxte de bâtir un tniao-sé. M. Birbes, pré-venu aussitôt, se rendit à Longtanho pour voir au justece qu'il en était. Mais Ouang-.kouan-eul le prit sur un tond'arrogance qui ne laissa aucun doute sur ses dispositionsNon seulement il ne dissimula pas ses intentions malveillantes, mais il dit bien liaut qu'il avait reçu de Tsen ajel'ordre d'exterminer les chrétiens, et que s'il n'avait pasencore mis la main à l'euvre, il ne tarderait pas àcommencer.
M. Birbes s'en revint à San-pé..hou faire part, à ses con-frères du résultat de son entrevue avec Ouang; il fut déci-dé qu'on porterait plainte à Kiu-tsin et à la capitale. Aprèsavoir fait bien des démarches on obtint des mandarins laprise en considération de nos griefs. Un mandat d'arrêtfut lancé contre Ouang.koaefs. qui, se voyant pris,commença à nier ce qu'il avait dit publiquement et avectant de jactance lorsqu'il n'y avait rien à crainde. Maiscela ne l'empêcha pas d'être conduit en ville sous bonneescorte et d'être obligé de passer quelques nuits à réfléchiedans les prisons du prétoire.

En voyant son père emmené par les satellites, la fille deOuang ne put s'empêcher de lancer toutes sortes de malé-dictions contre les chrétiens et les barbares d'Occident. Ilétait difficile aux néophytes de demander raison à unefemme de ses emportements. Nos chrétiennes se chargèrentde la àose et agirent si bien que la noble file du seigneurde Long'tanho fit ses excuses, et demanda pardon desinjures qu'elles s'était permises vis-à-vis de notre saintereligion.
Depuis, tout est rentré dans le calme, personne danscette localité ne souffle mot contre la doctrine du Maîtredu ciel et Ouang-Kouan10t se tient sur la plus granderéserve.
Cependant, le terrain de Pé.chy.ngay avait été vendu ànotre insu et en secret à un petit mandarin de la plaine,,
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nommé Shia. Les Lolos en furent désolés et nous dûmes

leur adresspr quelques consolations. C'est alors qu'ils ré.

solurent de professer définitivement le christianisme.

Presque tout le village se déclara chrétien. M. Fenouil qui,

depuis mon départ pour Long-ky, était venu se fixer à

Tsao-ia-yan et avait pris en main,- l'administration du

district de Kiu-tsin, alla en personne présider à l'adoration

de ces braves gens ; elle se fit avec toute la solennité pos-

sible. Der.uis longtemps déjà, ils avaient songé à embrasser

notre sainte religion, mais ils avaient toujours attendu

sans savoir pourquoi. Aussi, des que l'un d'eux eut fait le

premi9r pas, tous ou à peu près tous, le suivirent et adorè.

rent en masse.
-Shia-kouan-eul, le nouvel acquéreur de Pé-chy-ngay,

n'était point de nos amis ; il avait toujours cherché l'occa.

sion de nous nuire et plusieurs fois nous avions eu à nous

plaindre du grcnd homme (car, ayant un bouton rouge à son

bonnet, il a droit à ce titre). Il détestait quelques-uns de nos

nouveaux catéchumènes, celui surtout qui le premier s'était

déclaré chrétien et qui, d'ailleurs, avait fait tout son pos.

sible pour que le terrain nous fut vendu.

Un jour donc que le grand Shia était de mauvaise hu-

meur, il ordonne de saisir ce ,auvre Lolo et prend plaisir à

le faire rouer de coups soub ses yeux, après quoi il lui

adresse une allocution pathétique pour l'inviter à venir se

plaindre à nous et à réclamer notre intervention. Nous ne

pouvions rien faire pour obtenir justice. Mais, dans la

crainte de voir nos chrétiens en butte à de nouvelles vexa.

tions, nous fimes notre possihlo pour demeurer en bons

termes avec Shia-ta-jen et nous tâchâmes de ménager sa

susceptibilité.
Mgr Ponsot avait dû recourir à Péking pour régler diffé-

rentes affaires depuis longtemps pendantes. Grâce aux

bons offices de M. de Rochechouart, alors chargé d'affaires

de France en Chine, on nous avait promis de s'occuper de

nous. Les négociations ayant été continuées avec les auto-

rités, nous obtînmes satisfaction sur plusieurs points.

Une des affaires que nous avions eu surtout à cœur de

terminer, c'etait celle du meurtre de Tchang-kouanig-t5al
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Les auteurs du crime étaient demeurés impunis, et le sous• Lan-lin avait, on s'en souvient, refusé d'accueillir
la plainte de la mère du défunt. Enfin la famille Tuéd anc gput obtenir quelque satisfaction Les meurtriers furenb
obligés d'entrer en cOrpositio avec elle Ils lui offrirent
une certaine somme d'argent (un millier de fra ic environ>et quelques biens communaux. Il était difficile de eclamerdavantage. Quant à exiger la révisi&n du procès) impossibled'y songer. Jamais les autorités de la province n'eussentconsenti à se donner le dessous ou à s'avouer coupables deconnivence dans le meurtre de Tehangkoueroubs
Cette affaire terminée, on fit la translatipn du corps ditmartyr. La cérémonie eut lieu le lundi de la Pentesdu-5 mai 1876. Une foule de chrétiens y assistaient. Revêtusdu surplis, M. le provicaire et MM. Birbes et Chareyre réci-taient les prières du rituel, tandis que les néophytes chan-taient. en chour les prières pour les défunts. Le cortègeparcourut ainsi une distance de 5 à 6 ly et traversa l'an-cienne ville de Lan-tchen. Toute la population était accou-rue pour être témoin de ce spectacle, elle avait une attituderespectueuse et gardait un profond silence. A San-pthou

les ossements du martvr furent déposés près de l'oratoire,dans un bâtiment séparé où ils doivent demeurer jusqu'à ce,qu'on leur ait préparé une sépulture convenable.
Puisse ce catéchumène, baptisé dans son sa1?g et martyrpour -C., féconder de ses mérites l'Eglise de K m r-s etplaider la cause de ses frères devant le trône de l'E ternel !La mission des Loers, je l'ai dit plus haut, donnait degrandes espérances, le moment sembla venu de placer unmissionnaire an milieu d'eux afin de les instruire et de lesfortifier. Le choix de Mgr de Philomélie se porta sur M.Oster, qui était arrivé au Yun-nan seulement depuis quel-

lues mois. Ce cher coiSrère partit aussitôt pour Kiu-tsin et,après quelques semaines de séjour à Tsao.ia-yn auprès de
M. le provicaire, il prit possession du poste qui lui avait étéassigné.

Nos braves Lolos étaient désormais au comble de la joie;tils avaient un issionaire au milieu d'eux. Aussi fotèrentsils de leur mieux son P-rrivée. Les trois aûtres missionnaires
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-du district assistèrent à l'installation du nouveau venu et
rehaussèrent l'éclat de cette petite fête de famille.

Le bruit de la présence du Père au Saut de la rã"e blanche
(Pé-chy-ngay) se répandit bientôt dans toute la tribu des
Lolos. Chacun voulait le voir ; on l'invitait de toutes parts,
tous désiraient sa visite. Lorsque M. Oster se fut mis suffi-
samment au courant des usages et de la langue de ses
chères ouailles, il se disposa à répondre à leurs prières et à
faire un tour dans la montagne.

Son excursion fut une véritable course triomphale. Par.
tout où il apparaissait, chinois et lolos demandaient en
masse à se faire chrétiens. En moins de cinq ou six jourb,

*on eut compter plus de 500 adorations. La grâce de Dieu
avait préparé et fécondé le terr-ain, notre confrère n'avait
plus qu'à récolter. Il revint le cœur rempli de joie annoncer
aux autres Pères le résultat de son voyage.

Malheureusement les moyens de tirer tout le parti dési-
rable de ces bonnes dispositions faisaient défaut. Nous
n'avions ni catéchistes, ni maîtres d'école en nombre suffi-
sant, pour instruire les nouveaux catéchumènes. Tout ce
qu'on put faire, ce fut de les visiter le plus souvent possible
et de leur enseigner quelque chose de la doctrine et les prin.
cipales prières. Malheureusement ses instructions passagè-
res étaient bien vite oubliées.

Nul doutc que, si nous avions pu trouver des maîtres
nombreux et suffisamment instruits, le mouvement eût été
plus accentué et plus fructueux encore. Aujourd'hui. cepen-
dant, deux ou trois catéchistes parcourent continuellement
la contrée, passant d'un village à un autre pour instruire
les catéchumènes, baptiser les enfants et les adultes en dan-
ger de mort et détruire en même temps les derniers restes
de superstition. Mais on comprend qu'avec si peu de ressour-
ces, le progrès soit lent, et il faudra des années pour que ces
peuplades deviennent chrétiennes.

Nous avions également, au même moment, bon nocmbre
de nouveaux catéchumènes dans d'autres localités, et il nous
fallait aussi pourvoir à leur instruction. Sans parler des
frais que nous occasionnait ce mouvement, nous avions
peine à faire face au plus pressé, à trouver des catéchistes,
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à établir des lieux de réunions, des oratoires, où tout emonde pÛt aisément s'assembler Pour Prier. oùtule

Quand je parle de stations et d'oratoires qu'on n'aille pas-se figurer des établissements confortables avec maison d'ha-bitation et église. Ce n'est la plupart du temps qu'une misé-rable chaumière dont l'intérieur est divisé en deux parties..L'une sert de chambre au Père et à son servant; l'autre estaffectée à tous les se, ;'ices imaginables
C'est dans cette seconde pièce qui est la plus grande, quele matin on célèbre le saint Sacrifice de la messe. C'est làqu'on se réunit pour prier eni commun les dimanches et lesfêtes. On y fait aussi la cuisine on y prend ses repas. C'estlà enfin qu'après la prière du soir, chacun étend sa couvert

ture et passe la nuit.
comme on le voit, en temps de visite, nos habitations nesont rien moins que splendides ; néanmoins c'est, pou l'or-dinaire, incomparablement mieux que le sogément qu'ontrouve chez les chrétiens. Ceox-ci à la campage et mqme à.la ville, S'uls sont pauvres, n'ont, en dehors de l'appartementréservé aux femmes, qu'une seule pièce pour tous les autres.membres de la famille et pour leurs hôtes. Là, le Père n'aplus sa chambre séparée où il peut lire, écrire, réciter sonbréviaire et trouver un peu de solitude. Il est chez lesautres, avec tous les embarras d'un ménage, tout le traind'une ferme ou d'une maison de commerce. C'est à peineS'il peut se recueillir un peu et vaquer en paix à la prière,au milieu du tapage et dans un va et vient continuel. Aussi,rien n'égale le contentelent du missionnaire qui, après unou deux mois d'une pareille existence, revient à sa résidenceoù il retrouve pour quelque temps la solitude, la tranquilité-et la paix.

CHAPITRE XX
Persécution drns les environs de Pin-ngy. - Edit en faveur de la reli-gion]. - Excursion chez les Lotos.-- Shia.ouan-ei et les habitantsde Tang-Kia-ten.

sai raconté plus haut la persécution suscitée à Pin-ngy.shien par les lettrés et j'ai dit comment le démon avait.
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<réussi à y arrêter le mou vement vers le christianisme. Res.
tait la campagne, où nous comptions, en divers endroits, un
-certain nombre de catéchumènes qu'on avait laissés jusque-
là fort tranquilles.

Pendant quelque temps, les païens des environs attendi-
rent l'effet de la persécution de Pin-ngy. Voyant que ses au-
·teurs n'étaient pas inquiétés, ils s'enhardirent et voulurent
se donner le plaisir de molester leurs voisins qui avaient
embrassé la foi chrétienne.

On répandit d'abord des bruits malveillants contre nous
-et contre les chrétiens. Un vol était-il commis...... s'agissait
il d'un meurtre ? c'étaient les Européens qui en étaient les
auteurs. On racontait qu'ils allaient exciter une révolte dans
tout l'empire. Le danger était imminent... on avait mis leur
tête a prix. En un mot, mille rumeurs plus invraisemblables,
plus ridicules les unes que les autres, circulèrent dans le
-pays pendant plusieurs mois.

Nous n'en fûmes pas troublés, mais nous eûmes peur pour
'nos catéchumènes.

En effet, des paroles on passa bientôt aux voies de fait.
Voici à quelle occasion. Pour mettFe, sans doute, la contrée
à l'abri de la peste des barbares d'Occident, les plus zélés
-d'entre les païens résolurent, d'un commun accord, d'élever
,un temple aux idoles. On voulut que leb chrétiens contri-
buassent comme les autres à sa construction, et on usa de
nenaces pour les y contraindre. Nos pauvres gens terrifiés

vinrent alors faire pai t aux missionnaires de leurs alarmes.
On les engagea à demeurer fermes et à ne pas participerà,

un acte que réprouve la foi. Les catéchumènes promirent
-de montrer du courage et revinrent plus forts dans leurs
foyers. Mais, à leur retour chez eux, ils furent saisis par les
païens que le petit mandarin de la localité encourageait, et
on leur signifia l'ordre de prendre part aux travaux du
rniao-tsé, sous peine d'exil et de confiscation des biens. Non
baptisés encore et partant peu affermis dans la foi, ces pau-
vres catéchumènes n'osèrent, hélas! s'exposer aux rigueurs
de la persécution, et se soumirent-à ce qu'on exigeait d'eux.
Un d'entre eux, cependant, ayant montré plus de courage et

.s'étant refusé à travailler à la pagode, fut aussitôt appréhen-
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dé, roué de coups, de telle sorte qu'on lui arracha une par-tie de la chevelure.

Peu de jours après, nous apprîmes ce qui venait de se pas-ser. On envoya un homme sur les lieux pour examiner l'af-faire et porter plainte devant le tribunal de Pin-ngy. Mais-les païens nièrent avoir battu les chrétiens en haine de lareligion et pour les forcer a travailler au miao-isé, mais,uniquemeùt pour des motifs d'intérêt public, en dehors dela question religieuse.
M. Fenouil se décida e conséquence à agir auprès des au-torités du Yun-nan-sen afin d'obtenir d'elles un édit qui rap-pelât les articles des traités en faveur de la religion chré-tienne. Pin-ngy-shien et les environs n'étaient pas d'ailleursles seuls endroits où nos chrétiens avaient à souffrir. Il nousétait venu de divers côtés un grand nombre de plaintes quinous fesaient un devoir de réclamer cet édit du vice-roi.

Après trois ou quatre mois de démarches réitérées etinstantes, les mandarins de Kiu-tsin finirent par nous déli-vrer cette pièce, qui défendait aux Daïens de vexer les chré-tiens et d'exiger d'eux qu'ils coopérassent à des actes supers-. e plus, aucune contribution en argent, ou ennature ne pouvait leur être réclamée, soit pour l'édification
des pagodes, soit pour.l'entretien des bonzes et le culte des.idoles.

Cette pièce, quoiqu'elle ne fût pas éo.rite, absolument par-lant, dans le but de soutenir la religion, pouvait cependantnous être d'un grand secouvs pour la prédication de l'Evan-gile. Aussi le malin sous-préfet de Lan-lin successeur du.fameux Té-lao-yé, eut-il soin de ne nous en donner quequelques exemplaires. Nous eûmes beau insister, disantqu'il était écessaire d'afficher cet édit dans toutes leslocalités les plus populeuses, afin que tout le monde eneut connaissance, il se contenta de nous payer de bonneparoles et nous ne pûmes rien obtenir.
A trai dire, ce pendant, cet edit nous fit du bien, nos.chrétiens furent plus tranquilles et nous eûmes moins àsouffrir que par le passé.
Si parfois les mandarins se voyaient dans l'obligation.

de faire droit à nos demandes, ils n'étaient pas pour cela



-28 -

animés de meilleurs sentiments à notre égard. Tchang.
Konang-tchao et le fils du martyr, qui, on s'en souvient,
avaient été emprisonnés pendant près de trois ans, eurent
beau réclamer justice, on refusa de les entendre. Ce fu'
en vain qu'ils portèrent trois ou quatre accusations devant
les tribunaux de Kiu-tsin et de la capitale ; toutes demeu.
rèrent sans efTet. M. Fenouil, ayant pris leur cause er
·mains, eut recours aux premières autorités de la province;
mais ses démarches furent également infructueuses. On
répondait toujours que l'affaire de Tchang-Kouang-tsay
-avait été réglée et qu'il n'y avait plus à y revenir. C'était
-déplacer la question et nous payer d'une fin de non.
recevoir.

Au mois de janvier 1877, M. Le Guilcher, supérieur de la
partie ouest de la mission, passa à Kiu-tsin à son retour de
Long-Ky et y demeura quelque temps. Il visita les diffé-
rentes stations du district et reçut partout des chrétiens le
meilleur accueil. Deux mois plus tard, j'arrivai moi-mème
à Tsao.Kia-yn où je restai plusieurs semaines, avant de me
rendre à Yun-nan fou qui m'avait été assigné pour rési.
dence. Je profitai de mon séjour dans mon ancien district
pour faire avec mes confrères une petite visite aux braves
Lolos du Saut de la roche blanche.

Ce fut une véritable fête de famille, tout le village vint
-à notre rencontre. On tua le porc traditionnel et la chèvre
grasse, et tout le monde participa au festin.

Rien de plus patriarcal et de plus primitif que ces repas
pris en commun. En voyant nos chers Lolos, assis sur
l'herbe et piquant tour à tour avec leurs batonnets, dans
le même plat, les morceaux de viande qui y nageaient dans
une mer de bouillon, nous avions comme une réminiscence
des temps antiques. Nous nous imaginions voir ces pasteurs
-de peuples, assis comme nous au millieu de leurs guerriers
et présidant à ces festins dont parle Homère, où l'abon-
-dance des plats l'emportait de beaucoup sur la délicatesse
des mets. Nos braves commensaux ne se sentaient pas de

.joie; de mémoire d'homme, peut-être, on n'avait vu pareil
festin à Pé-chy-ngay.

Cependant les auteurs bien connus des vols commis à
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l'oatir deTso-ia -2• -doratoire de TsaoIia-n jouissaient d'une impunité scan-daleuse. Malgré les ordres venus de Péking, nosmandarins
faisaient la sourde oreille. Heureusement, nous étions
munis d'une pièce officielle, revêtue du sceau impérial etde celui de la légation de France, que, par prévoyance, M.de Rochechouart nous avait fait délivrer, afin que les auto-rités locales ne pusset nier avoir reçu des instructions et

se dispense s de les suivre. Dans cet écrit il était enjointtaux mandarins de faire immédiatement une enquête surtoutes les affaires en litige et de les terminer le plus tôtpossible.
Les notables de Tsao-ia-yi, à qui nous avions donnélecture de cet écrit officiel, se figurèrent que c'était un5imple épouvantail et qu'àprès les avoir laissés tranquillespendant trois ails, on ne songerait plus à les poursuivre,personne n'ajouta foi à nos avertissements, plusieurs mêmeen rirent de bon coeur.

Cependant il était de l'intérêt de la mission que cetteaffaire fut terminée et qu'on nous rendit justice; laisser
les coupables impunis c'était les encourage à recomme
eer et en inviter d'autres à les imiter. Munis de notre écritimpérial, dous portmes donc plainte de nouveau, aucommencement du mois de mai. Aussitôt les notables deTaoKia-yn qui n'avaient pas voulu livrer les coupablesforent arrêtés, et sept d'entre eux furent écroués dans laprison de la sous-préfecture C'en fut assez pour jeter

l'alarme dans le ;village. Tous ceux qui aavaien quelque
motif de craindre prirent la fuite dans la montagne, ouvinrent nous supplier d'arrêter l'affaire, promettant de lous
donner satisfaction.

Nous y consentîmes et les prisonniers furent élargis1Pour. entrer en accommodement avec nous. Mais à peine
virent-ils en liberté qu'ils se figurèrent qne tout était

erminé et ne nous offrirent plus qu'une réparation déri-Soire. Les satellites ne l'entendirent pas ainsi et les pres-
serent vivement et à plusieurs reprises. Il leur fallut
verser une somme assez ronde ai Yanei et finalement
tus faire les réparations exigées et reconnaître qu'ilsvaient eu tort. C'était se tirer à bon marché d'une situa-iOn qui .POUvlait aývoi-r pour' eux de graves conséquences.
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Mais à peine une affaire était-elle terminée qu'une
autre s'élevait. On me permettra d'en rapporter encore
une qui arriva juste au moment où nous réglions celles des
vols de Tsao-Kia-yn ; cela donnnera une idée complète des
mours de cette Chine encore si peu connue et des vexations
auxquelles les chrétiens y sont en butte.

De temps immémorial, le bourg de Tang-Kia-ten possé.
dait un terrain communal assez vaste, au pied de la mon.
tagne du Tong-chan. Ce terrain servait de cimitière et
chacun y avait la sépulture de sa famille. Or, un jour, le
mandarin Shia, dont il a déjà été parlé, trouvant la posi.
tion superbe, jugea à propos d'- ensevelir son vieux père
mort depuis trois ans et qu'il gardait dans sa maison,
suivant l'usage du pays. Il va donc trouver les notablesd'un
village voisin, nommé Ouang-kia-ssé, et leur fait part de
son projet.

" Si vous voulez, leur dit-il, m'obtenir ce terrain, je vous
donne 30 taëls (environ 240 fr. de notre monnaie). Comme il
est contigu au vôtre, rien ne vous est plus facile que de
vous arranger avec Tang-Kia-ten. D'ailleurs, ajouta-t-il,
vous savez que je m'appelle Shia, allez de l'avant, je réponds
de tout."

Les hapitants de Ouang-Kia-ssé, se voyant soutenus par
un grand homme, payèrent d'audace et vendirent le terrain
qui ne leur appartenait pas. Aussitôt, grande rumeur à
Tang-Kia-ten et dans les environs. Shia-Kouan-eul ne fit
qu'en rire, et au jour fixé par le devin, il se rendit sur le
terrain en question, avec un nombreux cortège, au bruit des
pétards, et y enterra son mort. Les femmes de Tang-Kia·
ten s'étaient réunies et avaient voulu s'opposer au passage
du cortège en se couchant sur la route qu'il devait suivre..
Mais Shia-ta-jen n'était pas homme à reculer pour cela.
Aussi, craignant un conflit entre ses néophytes et les
gens de Shia, M. Chareyre avait-il défendu aux premiers
de se porter à aucun acte de violence. Le Père fut lieu.
reusement écouté, le cortége ne fut pas inquiété et le vieux
Shia fut enterré sans difficulté et avec tous les honneurs
accoutumés.

Par prudence, les gens de Ouang-Kia ssé effacèrent les
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noms qui étaient gravés sur les pierres tombales et s'empa-rèrent des titres écrits qui attestaient les droits de Tan g-Kia-ten sur le terrain en litige. Les habitants de ce derniervillage se plaignirent hautement des ces procédés et deman-dèrent à leurs voisins raiscn d'une telle conduite. Ceux-ciparurent d'abord disposés à entrer en arrangements. maisShia-tajen ne voulut rien entendre a
"De quoi avez-vous peur? disait-il aux gens de Ouang-kia-ssé. Ne suis-je pas là ? que sont les gens de Tang-Kia.tenpour oser me tenir tête ?... Cest sans doute l'européenNgay (M. Careyre) qui les pousse. Eh bien 1 voyons cequ'il est capable de faire.., qu'ils y viennent à deux, ctrois... je ne les crains pas... D'ailleurs, tous ces européenssont des hommes de prétoire, des vagabonds sans cons-cience, que je promets bien d'arnanger comme il nat, S'ilsse trouvent jamais sur ma route."

Là dessus notre vaillant Shiaea.jen lance une accusa-tion au nom des habitants de Ouang-ka-jen contre ceu deTang-kia-ten.
Nous étions au courant de l'affaire et ne comptions pasavoir à intervenir, la religion n'étant pas en cause, quandl'occasion de nous en mle se présenta d'elle-m e an

nosêtednn emo spée nt d'leme. Sansnous être donné le mot, lnous nous trouvâmes, un jour, réunisau nombre de quatre chez M. Chareyre à Tang.kia-ten. Orprécisément ce jour-là, les satellites, envoyés par le manda
rin pour saisir quelques chrétiens, arivèrent dans le village.Ils ne s'attendaient pas à nous y trouver. Leur chef vintnous voir et eut un entretien avec M. Fenouil qui lui fitentendre que Tangkia-.te, loin d'avoir tort dans cetteaffaire, avait été indignement lésé dans ses droits. Lessatellites retournèrent raconter la chose à leur mandarin

sans oser emmener les accusés.
Les gens de auang-hia-ssé prévenus de ce qui se passaitet de la tournent, que prenait l'affaire, voulurent entrer enjcommodement et promirent de payer tous les frais occa-'Lefés jhsq'ici à condition que les choses en resteraienti. Les habitants de Tani .kia-tenl ne crurent pas devoir'el] contentere, comme ils l'avaient prévu, le mandarin
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ayant été mis au courant de l'état exact des choses, fit om.
prisonner plusieurs notables de Ouang-kia-ssé.

Cela ne faisait pas le compte de l'illustre Shia; profonde.
ment humilié, il voulut prendre l'affaire en mains et se
venger de nos néophytes et de nous. Il lança en consé.
quence plusieurs accusations contre le village de Tang-kia.
ten. Mais ni le tribunal de Lan-lin, ni celui de Tchang.v.
tcheou ne voulurent les recevoir ; ils se déclarèrent incom.
pétents.

Comment faire ? la position devenait difficile. S'adresser
à un tribunal supérieur, c'était inutile, dangereux peut.
ètre et surtout très coûteux, même pour un grand homme.
D'un autre côté, lui Shia, le globulé rouge, sera-t-il dans
l'obligation de déterrer son vieux père et. de le remporter
chez 1, i au vu et au su de tout le monde ? Quelle honte!

Dàins cette extrémité, Shia a recours à nous et nous
prie de nous entremettre pour arranger la chose et le
tirer d'embarras. Mais il était trop tard, le tribunal de
Tchang y était saisi de l'affaire et elle devait suivre son
cours.

En effet, quelque temps après, le mandarin de Tchangy
vint en personne faire une enquête sur le terrain en litige.
Shia kouan-eul, à la tête des notabilités du pays, alla le
recevoir. On servit au sous-préfet un diner splendide et,
inter pocula, on lui glissa à l'oreille qu'il fera bien d'étouffer
l'affaire et qu'on saura reconnaître sa bonne volonté. Le
mandarin au cœur compatissant fut bientôt attendri; deux
ou trois jours après, les pri3onniers sortirent. de prison.

Mais les habitants de Tang-kia-ten ne l'entendirent pas
ainsi et firent si bien que le terrain leur fut rendu; le
village de Ouang-kia-ssé paya une amende et fit toutes les
réparations désirables. Toutefois, par une inconséquence
inexplicable, on n'obligea pas le grand homme à porter
ailleurs le corps de son vieux père. On a laissé ainsi
ouverte une porte à de nouvelles chicanes et à de nouveaux
procès, et Shia ne manquera pas d'en profiter à la première
occasion.



CHAPITRE XXr
Troubles dans le pays. - Etablissement de la religion chrétienne et con -Versions à la.ong.-tchéou Ué-tclou, San-tcha, Tchang-y-tchéou etautres localités. - Progrès de la foi et espérances pour l'avenir.

Comme il a été dit plus haut, la foi avait fait des progrèsassez rapides à Tang-kia-ten et dans les environs Deux ca-téchistes surveillaient et dirigeaient le mouvement. Maisl'éducation chrétienne des femmes étaient forcément bienpégligée. C'est à peine si, de temps en temps, une des reli-gieuses de Tsao-kia-yn ou de Sani-pé-hon, pouvait venir pas-ser une dizaine de jours au milieu de ces néophytes, quiavaient cependant si besoin d'être soutenues, encouragées etinstruites.
On résolut en conséquence de s'adresser encore ui fois àMgr de Philomélie qui, malgré la pénurie de pr itressesd'école, dont souffrait également le bas Janurian, eut la bontéd'envoyer deux vierges pour Tang-kia-te n, Cela portait à sixle nombre des religieuses employées dans le district de Kiu-tsin. C'était bien peu pour tenir trois orphelinats et autantd'écoles de jeunes filles.

Nous pûmes cependant, mieux que par le passé, faire faceà la situation et détacher une ou deux maîtresses d'école etles envoyer dans les nouvelles chrétientés que nous fondions,
pour préparer les femmes à la réception du baptê ume.

Mais les rumeurs les calomnies contre les européens, con-tinuaient d'avoir cours dans le pays et nuisaient au progrèsde la foi. Un événement purement local ne fit qu'accréditerces bruits. Depuis longtemps, deux familles puissantes de lacontrée, nomnées Tchang et Ly, étaient en lutte ouverte, etles violences auxquelles elles se portaient l'une contre l'autre,avaient déjà fait plusieurs victimes. Les populations, efra-yées par ces rivalités et les crimes qu'elles causaient, en ac-cusaient les européens ; on racontait que les Anglais avaientPris les armes pour venger la mort de leur compatriote.Cependant, la vérité ne tarda pas à se faire jour. La familleTchan qui était plus riche et plus influente que sa rivale,enrôla plusieurs centaines de brigands, elle tomba sur lafamiille Ly qui, bien que préparée, ne put, soutenir 1eý chocet fut presque anéantie. Le chef de la famille vaincue avait
2
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échappé au massacre ; mais, désormais hors d'état de tenir
la campagne, il 'épêcha des courriers avertir les mandarins
de la capitale de ce qui venait de se passer. Aussitôt six
cents soldats, sous la conduite d'un officier supérieur, sont
envoyés à Pan-kiao, le théâtre des hostilités.

Abusant de leur victoire, les troupes de la famille Tchang
s'étaient portées aux derniers excès. Tout ce qui appartenait
aux Ly avait été enlevé ou détruit, les maisons brûlées,
beaucoup de gens avaient péri et ceux qui, de près ou de
losin, leur avaient prêté main forte, étaient poursuivis et n'a.
vaient dû leur salut qu'à la fuite.

Enfin les troupes chinoises arrivent ; -les Tchang se seri.
tant perdus, aveuglés d'alleurs par le désir de la vengeance,
réunissent tout leur monde et se battent avec acharnement.
contre les soldatsde l'empire. La lutte dura plusieurs jours;
plus de trois cents hommes furent tués de part et d'autre, A
la fin, les Tchang, abandonnés par les gens qu'ils avaient
soudoyés, succombèrent et tombèrent au pouvoir des man-
darins. Plusieurs furent pris les armes à la main ; le man.
darin militaire, qui commandait l'expédition, fit couper la
tête à tous les prisonniers et ne réserva que le chef de la fa.
mille, auteur de toute cette affaire, pour le conduire à la ca-
pitale et lui faire subir les tourments réservés aux fauteurs
de rébellion.

On sera peut-être étonné que pareils faits puissent se pro.
duire dans un empire où l'on s'est plu à considérer l'auto-
rité comme toute puissante. Ces révoltes locales ne sont mal-
heureusement pas rares dans nos contrées, et il ne se passe
presque pas d'années qu'on n'en ait à enregistrer plusieurs.
Tantôt ce sont des chefs de bandes, véritables brigands sans
foi ni loi, qui pillent et détruisent ·parfois des villages entiers.
Sous prétexte de service public, ils prennent à leur solde
autant de vagabonds qu'il leur plaît et s'en vont imposer
partout leurs volontés. C'est surtout en temps de guerre,
alors qu'il est fort dangereux de contrôler leurs actes, que
ces petits tyrans se portent à tous les excès contre le pauvre
peuple laissé sans défense. Tantôt ce sont des chefs de villa-
ge, hommes résolus jusqu'à l'audace, qui prétendent être les.
maîtres chez eux et ne permettent pas - 'x mandarins de-
s'immiscer dans leurs affaires.
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C'est ainsi que dans un grand village, au milieu des mon-tagnes, tout près de Pié-té, - gmaire qu, Plisd'une fois,avait eu maille à partir avec la justice ui ut simpement insurgé contre l'autorité. Pendant cinq ou six ans, iltint en échec le mandarin de Pin-ngy. Bien souvent onchercha à s'emparer de lui Par force on par surprise, sanspouvoir jamais y réussir. Il avait fortifié son camp et pou-vait défier une armée. Non seulement il bravait les autori-nmais il écrasait le peuple d'impôts, le traitait avec la der-nière rigueur, et semriait des accusations portées contre lui.Son nom faisait trembler tout le pays. Enfin, un beau jouril fut assassiné dans sa forteresse et toute sa famille fut ex-terminée Les populations avaient trouvé l'occasion de seSusie es mes et ne l'avaient pas manquée.Plusieurs fois, dans mes voyages, j'ai été témoin de cesluttes fratricides et sanglantes. Après la pacification durouy-tchéo et du Yun-nan, Plusieurs de ces chefs de pil-lards et d'assassins qui s'étaient plus battus pour leur proprecompte que pour les intérêts de l'Empire o furent arrêtés etmis à mort. D'autres durent chercher le salut dans une fuiteprécipitée et abandonner tout le butindqu'is avaient fait.Aujourd'hui que le militarisme est moins à l'ordre dujourles faits que je viens de racnter sont devenus un peu plusrares; mais ils sont encore malheureusement trop fréquents.Revenons à notre sujet. Pendant le carême de cette année1877, un individu du nom de Tchang, globulé militaire, seprésenta à M. Birbes. Il était de Malongtchéml et venait,disait-il, pour se faire chrétien. Puis, il ajouta qu'il s'étaitentendu avec plusieurs lettrés et notables de cette ville afin-de s'enquérir de la religion du naitre du ciel, et qu'ilsétaient tous résolus à l'embrasser, i elle était réellementvéritable.

C'était une bonne nouvelle et M. Birbes accueillit de sonmieux celui qui en était le porteur. Cet homme, du resteavait des manières distinguées, et il était instruit. Pendantles deux ou trois jours qu'il passa à Sansrhou il lut noslivres de doctrine et de controverse Puis il S- son adoras'ion. A son r tour chez lui, il parassait satisfait et il promit-de revenir bientôt.
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A Pâques, en effet, il était de retour à San-pé-hou, mais

cette fois, les nouvelles n'étaient plus aussi bonnes. Quel-

ques lettrés de Ma-long ne voulaient pas de la religion, et en

apprenant que Tchang-Kouang-eul l'avait embrassée et que

plusieurs songeaient à l'imiter, ils ne cachèrent pas leur mé.

contentement et résolurent de le leur faire sentir.

Des placards anonymes furent affichés en divers quartiers

de la ville contre notra sainte religion et ceux qui la pré-

chaient. Tch.ang ne fut pas épargné; on lui prodiguait les

plus grossières insultes. Mais celui-ci n'était pas homme à se

laisser intimider si facilement ; décidé à tenir tête à l'orage,

avec le concours de quelques bacheliers et de quelques pe-

tits mandarins ses amis, il se procura des échantillons de

l'écriture de tous les lettrés de Ma-long et les confronta avec

les placards diffamatoires.

Or, il se trouva que les auteurs de ces écrits étaient deux

des plus influents parmi les lettrés de la ville, ceux-là même,

qui, du temps de Tchen-lao-yé, avaient déjà affiché plusieurs

libelles contre les chrétiens. Tchang-Kouant demanda aussitôt

à ces eux personnages raison de leurs attaques injurieuses.

Ceux-ci nièrent être les auteurs de ces placards et prétendi-

ren t qu'on avait imité leur écriture dans l'intention de leur

nuire.
Cependant les rumeurs continuaient à circuler, on mena.

çait de tuer Tchang avec toute sa famille. Celui-ci répond

qu'il est prêt et qu'il attend'de pied ferme les assaillants, En

même temps il prévient le mandarin de la ville et porte plainte

contre les auteurs de ces bruits et de ces libelles. Le manda.

rin lui recommanda la prudence, l'assurant d'ailleurs qu'il

ne lui arriverait rien de fâcheux.
En effet, en apparence du moins, il n'arriva rien de bien

fâcheux, car ces vaillants agresseurs eurent soin de se tenir

hors de la portée de la rude main de Tchang. Mais, parmi

ceux qui tout d'abord avaient eu l'intention d'embrasser

notre sainte Religion, plusieurs n'osèrent donner suite à leur

dessein et cédèrent à la peur. Lorsque M. le Provicaire, in-

vité par Tchang-Kouan, se rendit à Ma-Long, Il n'eut à enré-

gistrer que dix sept adorations dans cette ville, tandis qu'au-

paravant on assurait que la moitié des habitants étaient dis-

posés à embrasser le christianisme.
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Néanmoins, parmi ces adorations il y en avait une qidonnait des espérances particulières, c'était Celle d'un mai-darin subalterne nommé Shû, très influent dans son pays- a30 ty de Kiu-tsin. Cette localité, qui se trouve sur la granderoute de Xun-nan au Kouy-tcléou est très populeuse ettrès animée ; son nom etSnthrspplueersiméeû-oanno est San-teha. Tout porte à croire quesi ce Sû-Iqouan est vraiment de bonne ai, comme il le pa-rai et qu'il s'est fait chrétien dans l'unique but de sauveraon me, notre sainte religion comptera bientôt de nombreuxadeptes non seulemnt à San-tcha, mais encore dans les en.virons.

M. Fenouil était de retour de Ma-Long depuis quelquesjours, quand il reçu- la visite d'une dizaine d'individus dela ville de leéchéo]. Ly-ia-choa-yé, dont il a été parlé plushaut, était à leur tête et ils venaient se faire chrétiens. Aupremier abord, i. le Provicaire fut très surpris; était-ilvraiment possible que Ly-ta-chao-yé voulut embrasser lechristianisme ? On pouvait bien en douter. Mais celui-ci pa-raissait parfaitement décidé, il fit son adoration avec tousceux qui le suivaient et promit, si besoin était, de mettreson bras et son épée au service de la religion.Bien que la démarche d'un homme de cette trempe, nenous inspirât pas toute la confiance voulue, nous étions, ce-pendant, très heureux de le voir dans ces dispositions. Soninfluence pouvait nous être utile ; sans parler de nos an-ciens catéchumènes qui avaient cédé à la peur et qui désor-nais auraient peu t-être le courage de revenir à Dieu, plu-sieurs, sans doute, pensions-nous, suivraient son exemple etfer'aient la même démarche que lui.
On se souvient d'an mandarin dont j'ai longuement parlé,thy-né Ian-tcheii, qui nous avait disputé le terrain de Pé-Chy-ngay et que Tsen-tajen avait fait décapiter. La hainedont il avait été l'objet et la victime, de son vivant, poursuivit encore sa famille après sa mort. Son fils unique pan-ta-

c0a.Y fut en butte à la malveillance des anciens ennemisde son père. Accusé plusieurs fois devant les tribunaux deiu-tsin e t de Yun-nan-sen, il fut obligé de sacrifier desPommes énormes pour satisfaire aux exigences de ses accuteurs et à la cui .dité des prétoriens peu disposés à aàcherMe si bonne proie.
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Han-ta-chao-yé, trompé par les amis de son père, exploité
et poursuivi par ses ennemis, tracassé par la justice, ne
savait où donner de la tête. A la capitale où il se trouvait à
cause de ses procès, il vint trouver le missionnaire qui y ré-
sidait et promit de se faire chrétien. Celui-ci le soutint et
l'encouragea, tout en lui faisant remarquer la vanité des
choses d'ici-bas.

De retour dans ses foyers, Han-ta-choa-yé se mit en rela-
tion avec les missionnaires du district de Kiu-tsin et vint
lui-même à Tsao-kia-yn faire son adoration avec plusieurs
chefs de famille de son village. Dieu lui avait accordé une
grâce singulière. La malignité et la fourberie du monde lui
avaient ouvert les yeux et montré la véritable voie. Tant il
est vrai que la divine Providence se sert bien 'souvent de
l'épreuve pour attirer les âmes à elle, et leur faire part du
céleste héritage qu'elles mépriseraient et négligeraient si
tout leur souriait sur la terre.

Sur ces entrefaites, un cinquième missionnaire arriva à
Kiu-tsin. C'etait un jeune prêtre indigène envoyé par Mon-
seigneur pour partager nos travaux. Il venait bien à propos,
car jamais peut-être depuis l'établissement du christianisme
dans ce district, le riouvement vers notre sainte religion
n'avait été aussi accentué et aussi étendu. De toutes parts
on accourait se ranger sous la bannière du Seigneur du ciel.

Du côté de San-pé-hou, Ma-long-tchéou et San-tcha ve-
naient de s'ouvrir et se présentaient sous des auspices favo-
rables. Tsao-kia-yn voyait les habitants d'Ué-tchéon et les en-
virons ébranlés et disposés à se faire chrétie.Is. A Pé-chv-
ngay, la mission des Lolos grandissait chaque jour.

Mais c'est surtout Tang-kia-ten qui, dans ce moment,neus
donne le plus de consolations et d'espérances. Tchang-y-
téhéou, de son côté, a enfin ouvert ses portes à lEvangile.
Il y a quelques mois, deux ou trois notables de cette ville se
présentent un jour chez le Père qui réside à Tang-kia et lui
demandent à suivre notre précieuse doctrine. Leur prière fut,
comme bien on le pense, accueillie favorablement. Après
avoir été, dans une première conférence, instruits des pris-
cipales vérités de la morale chrétienne, ils se montrèrent
satisfaits.
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Tès le lendemain ils adorèrent et s'en retournèrent àTehang-y en promettant de faire tout leur possible pouramener leurs concitoyens à la connaissance et à la pratiquede la religion. Depuis, en efb t, le mouvement s'accentuedans les environs Nombre de gens viennent S'informer dela doctrine. Ce n'est plus Seulement le menu peuple qui s'a-dresse à flous;' des globu lés militaires, des lettrés, arriventà leur tour. Nous comptons déjà au nombre de nos catéchu.mènes une quinzaine de ces personnages.
Or si, comme on peit le conjecturer avec quelque assu-rance, le peuple suit le mouvement et imite les notables, nuldoute que la station de Tang.lmiaitet e devienne une desplus importantes du district de iu-tsin et qu'une abondanemoisson ne s'y prépare pour un prochain avenir.Prions le divin Rédempteur de répandre sur nous sesmiséricordes les plus abondantes, de nous accorder la grâceder péras ir à la tce qui nous incombe et de ne paslaisser périr pa notre faute un si grand nombre d'âmes, quinous demandent le pain de la divine parole et le bienfait dusaflut éternel. Daigne le Seigneur multiplier~ le nombre desouvriers chargés de recueilîir cette riclie moisson et donnesàces peuples qu'" a rachetés au prix de son sang, des apô-tres selon son cœur ! Messis qupidn mula, opeeo ai duenpauci, rogale ergo Domimu n ucsiem ulta oprai auernessem suamn! s mi operarios in

EPILOGUE

Messis quiden mulia, operarii autem pauci.--
De morte persecutoruni.

ifon récit est fini. Il ne me reste plus qu'à jeter un coupSeil sommaire sur les événements racontés dans cejouralet qui embrassent une période de seize années, à partir del'établissement de la foi dans le district de Kiu-tsinD-ans le courant de l'année 1865, un homme du pays deKiu-tsin revenait d'un long voyage dans des provinces éloi-gnées et regagnait le pays de sa naissance. Dans le cours dess longues pérégrin~ations, il n 'avait pu réussir à rencontrera fortune, mais Dieu lui avait fait une gréce incomparable.
-ment plus pr.écieuse, il avait trouvé la route u ciel.



-40-

Cet homme, désormais chrétien, aurait voulu faire part à
ses compatriotes du trésor qu'il avait acquis, mais il n'avait
aucune aptitude pour la prédication. Il se contenta de prier
et Dieu entendit sa voix. A quelques temps de là, un lettré
se convertissait à la capitale; peu après avoir reçu l'eau
sainte du baptême, il s'en revint lui aussi dans ses fovers.
Un lien sacré unit désormais ces deux nouveaux disciples de
Jésus-Christ. Ardents comme les apôtres au sortir du séna-
cle, ils n'aspiraient qu'à répandre la bonne nouvelle de
l'Evangile et se mirent à prêcher.

La grâce a préparé des cœurs dociles et la parole des pré.
dicateurs improvisés porte des fruits merveilleux. Sur ces
entrefaites, un missionnaire arrive et la foi prend de nou-
ve ax accroissements. Mais l'homme mauvais veille et va
semant l'ivraie à travers le bon grain. La persécution éclate,
le sang coule, mais ce sang une fois de plus deviendra une
semence de chrétiens.

Bientôt, en effet, un missionnaire ne suffit plus, un second
ouvrier vient joindre ses efforts aux siens. Le mouvement
continue et s'étend. Dix fois, vingt fois des rumeurs mena-
çantes se répandent contre les adorateurs du vrai Dieu. On
va mettre à mort tous les chrétiens. La vérité ne cesse pas
pour cela sa marche progressive et éclaire de nouveaux ho-
rizons.

Ce n'est plus seulement la plaine qui reçoit la lumière de
l'Evangile ; la montagne participe aussi à la grâce divine. De
toutes parts on vient à nous... un petit oratoire ne suffit plus
comme autrefois, quatre ou cinq chapelles s'élèvent à peu de
distance les unes des autres.

Puis le cercle s'agrandit encore, cinq missionnaires tra-
vaillent dans cette pa-tie du champ du père de famille. ls
suffisent à peine à la tâche ; les aborigènes réclament aussi
leur part du bienfait de La rédemption; l'Evangile leur est
prêché et ils embrassent avec joie notre sainte religion. ki
c' est un village presque tout entier qui se déclare chrétien,
là 40 chefs de famille adorent en même temps ; plus loin
200 familles renoncent à l'idolâtrie dans le cours d'une se-
maine.

Tous demandent à s'instruire. Mais, pour répondre con-
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venablement à leurs désirs et suffire à leurs besoins, il fau-drait huit à dix missionnaires et uneàvingle n s de catéchis-tes. Où trouver un pareil personnel? vc

La chrétienté dans le district de Kiusin compte aujour-d'hui environ 5,000 personnes. Toutes e sont pas encorebaptisées malheureusement mais un bon nombre cependatont déjà reçu cette grâce et beaucoup d'autres y sont prépa-rées chaque jour.
Tel est le résultat obtenu dans le cours de ces douzeannées, et cela malgré l'opposition constante des mandzrinset des lettrés, malgré la persécution et les obstacles detoutes sortes, ainsi qu'on l'a vu dans la suite de ce récit.Aujourd'hui le même mouvement continue, aussi cosolant qu'aux plus beaux jours. Espérons que la miséricordedivine ne s'arrêtera pas là et qu'elle produira encore desmerveilles de grâces dans cette contrée, daileurs si bien

disposée à suivre l'impulsioc de Celui qui est la voie, la vérité et la vie.
Quelques-uns de mes lecteurs seront peut-être contentsdesavoir ce que sont devenus les hommes avec lesquels nousnous sommes trouvés en lutte pendant ces quelques annéeset qui ont mis le plus d'entraves au progrès de l'Evangiledans cette partie du Yun-nanv

En effet, on s'en souvient, peine le christianisme eut-ilfait son apparition dans le district de Kiu-tsin qu'il y re-contra de nombreux ennemis, surtout parmi les mandarins,Celui qui tout d'abord nous fit sentir les effets de sa haine,fut Tan -kouasous-préfet de Lanmlin. Prévenu des maneu-res de plusieurs notables contre les chrétiens, non seule-ment ne les arrêta pas, mais il leur prodigua sous mainles encouragemts Après la mort de Tchang-kouang-tsaylpitles ueltrères sous sa protection. Puis il n'écouta lesplaintes de la mère du martyr que pour rendre un jugementaussi inique que ridicule. Et, comme une victime ne luisuffisait pas, il eut encore la cruauté de condamner sansraison à trente mois de prison deux des proches parents duconfesseur de la foi.Immnédiatenment après tous ces exploits, il reçut de l'avan-cenent et s'applaudit d'avoir humilié le nomi du Christ,
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Mais son triomphe ne fut pas de longue durée. Peu de
temps après, il fut cassé de son grade.

Vers le même temps, deux ou trois assassins de Tchang.
kouang-tsay moururent successivement et d'une façon tra-
gique. Chacun y vit une punition du ciel.

A Tang-kouan succéda Te-tao-yé. C'était un homme de
grand avenir et, bien que jeune encore, il avait déjà reçu
tous les grades académiques. Tout lui faisait donc espérer
une brillante carrière. Mais, continuateur des idées et de la
politique de Tang, il s'opposa, comme son prédécesseur, de
toutes ses forces, an développement du christianisme.
Avions-nous à recourir à sa justice, il refusait de nous en-
tendre et souvent on le vit s'emporter contre la religion et
contre les chrétiens et se répandre en injures contre nous,
Le châtiment ne tarda pas. Un jour, dans un accès d'hu.
meur, il offensa un mandarin supérieur et s'attira son ani-
madversion. C'était plus qu'il ne fallait pour causer sa perte
Peu après, il perdit sa charge et fut envoyé au Pé-tchédly
son pays natal. Son avenir était brisé, il était rentré dans le
commun des mortels.

En même temps que Té-lao-yé, arrivait à Kiu-tsin un man.
darin nommé Kia. Il avait le titre de préfet et venait égale.
ment de Péking. Ses débuts furent favorables à la religion.
Deux ou trois fois, il montra de la bienveillance envers nos
chrétiens et publia même un édit en leur faveur. Peu après
il eut de l'avancement. Mais sa nouvelle charge le mettait
en relation directe avec Tsen-fou-thay, il ne pouvait que per-
dre au contact.

«Nous nous aperçumes bientôt, en effet, d'un changement
-complet dans sa conduite. Il fallait plaire au maître tout
puissant qui régnait au Yun-nan. Kia-tong-tao fit donc volte
face. A Kiu-tsin il convoque les lettrés et leur fait entendre
que désormais il ne faut plus de nouveaux chrétiens. A
Ma-long, il fait appeler le chef des bacheliers, et lui enjoint
de veiller à ce que, dans son district, personne n'embrasse la
religion des Européens, qu'autrement il sera responsable.
Enfin Kia fit dès lors du zèle et s'efforça par tous les moyens
possibles de gagner les bonnes grâces de son illustre maître.

Tout alla bien tant que Tsen-fou-thay fut puissant. Mais
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quand celui-ci, compromis dans l'affaire Margary, fut obligéde regagner ses foyers, la fortune de Kia-ongtao commen aà chanceler. Cependant, il se rendit à Yunnan-fou pour fairesa cour au nouveau vice-roi. Mais on ne sait par quelle ia-ladresse inconcevable chez un homme de son rang, il mal-qua au cérémonial usité dans les visites. Le viceroi encolère le fit mettre à la porte de son palais. Le pauvre riavoyant sa carrière brisée, en conçut un chagrin qui ne tardapas à causer sa mort. I regagnait tristement ses pénatesquand il rendit le dernier soupir dans sa chaise à porteursnon loin de Pin-ngy.s oupn Il n'avait pas màme eu letemps de sortir du Yun-nan.
Le sous-préfet de cette dernière ville (Pin-ngy-shien)S'était aussi donné le plaisir de persécuter les chrétiens. Ilavait même, par un édit spécial, interdit l'exercice de la reli-gion dans le pays de sa juri'i:ction. C'était un brillant débutpour un syien-kouan (sous préfet); évidemment il devait avoirde l'avancement. Ce fut le contraire qui arriva. Un jour, ileut le tort de ne pas plaire à son supérieur. Il essuya d'abordde sanglants reproches et dut payer 600 tas (4.800 fr.) d'a-mende. Il accepta cette première humiliation mais sansréussir à désarmer son chef. Celui-ci ne tarda as sans

grader et à le renvoyer dans sa famille soigner ses vieuxparents.

Ainsi, on le voit, pas plus maintenant qu'autrefois, pasplus en Chine qu'ailleurs, la persécution ne porte bonheur àceux qui en deviennent les fauteurs. La justice de Dieu estde tous les temps et de tous les lieux pour la confusion
des impies et le triomphe de la vérité x

FIN



LETTRE DU REVD. PERE DESCHENAIS

AU

REVD. PÈRE A. BOUCHARD.

LE CAIRE, 12 décembre 1883.

Mon Révérend Père,

Les tristes événements qui se succèdent au Soudan, vous

sont en partie connus. Chaque jour la situation devient plus

grave. On avait, comme vous le savez peut-être, organisé à

Khartoum une armée égyptienne sous le commandement

du général anglais Hicks. Les plus belles espérances accom-

pagnaient le départ de cette armée destinée à réprimer l'in.

surrection du Mahdi. Mais, depuis plus d'un mois, aucune

nouvelle directe n'est parvenue au gouvernement, et les

bruits les plus sinistres ne cessent de circuler au sujet de

ces troupes. Il parait désormais hors de doute, que le géné-

ral Hicks et tous ses soldats ont disparu, surpris peut-être et

massacrés par les bandes plus nombreuses qui suivent le

Mahdi. La population musulmane du Soudan, surexcitée

par le succès du faux prophète, se soulève partout. La

route de Souakim à Berber est occupée par les rebelles qui

y ont exterminé, il y a quelques jours, l'élite des troupes

égyptiennes. Le Sennaar et, parait-il, certains points du

territoire en deça du confluent des deux Nils, sont au pou-

voir du Mahdi. Non seulement il n'y a plus rien à tenter

pour la délivrance de nos prisonniers du Kordofan, mais

notre dernière station de Khartoum elle-même est compromi-

se dans son existence. Il est, en effet, impossi'le de se faire

illusion; et l'on s'attend d'un jour à l'autre à recevoir la

nouvelle que Khartoum appartient aux insurgés.
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Dans ces circonstanoes douloureuses Mgr Sogaro a dùpourvoir à la sécurité de los chrétiens de Khartoum. Aprèsavoir consulté les consuls de France et d'Autriche, il a prisdes mesures énergiques pour la retraite de nos missionnai-res. Avec l'appui du gouvernement il a fait mettre à leurdisposition des barques et des chameaux, et leur a télégra-
phié de prendre la voie du Nil et de Koroso, la route deSouakim étant fermée. Malheureusement, trompés parlesbruits habilement semés dans le Somdan, nos conpaères ontcru à l'absence de grand péril; et leur départ,malgré lesdépêches pressantes et réitérées de Mgr Sogaro s'est trouvé
retardé de quinze jours.

Ils sont partis seulement hier, comme nous l'a annoncéun télégramme reçu le soir. Au lieu du bateau à vapeurque Mgr Sogaro avait obtenu, il y a deux semaines, ils n'ont
plus, à l'heure actuelle, que, des barques pour descendre lefleuve jusu'à Bei-ber. Les rives duNil, au moins à gauche,ne sont pas sûres; et nos chers voyageurs ne seront peut-être pas hors de danger avant une vingtaine de jours.Tout le personnel de la mission accompagne naturelle-ment les RR. PR. Henriot et Vincentini. C'est une cara-vane d'une centaine de personnes.
Nous possédons, vous le savez, une maison, près de lapremière cataracte, dans la Haute.Egypte. C'est là que MgreSotgiao a décidé d'iesLaller la mission exilée de Khartoum.il est inutile de vous décrire les difficultés effrayantes de lasituation actuelle. Vous connaissez l'Afrique Centrale et lamission;- et mieux que tout autre, vous pouvez juger la gra-vité de la crise que. nous traversons.

Mais, quelle que soit l'épreuve, Mgr Sogaro ne perd ni le'orage ni la confiance. Plus l'ouvre de Dieu rencontred'obstacles devant elle, plus il faut que les ouvriers apostoli-ques lèvent haut et tiennent fermement la croix qu'ils ontmissioi. de planter au cœur de l'Afrique. Mgr Sogaro estdonc fortement résolu de ne pas reculer devant tant de ds.
tultés croissantes et de main tenir, malgré tout, la mission
de l'Afrique Centrale. eianr de la misson

Et c'est pourquoi, en vous remerciant de la propagande sizélée et si fructueuse que vous avez inaugurée au Canada,
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Mgr Sogaro vous prie de vouloir bien continuer cette ouvre
si excellente. Plus nos charges augmentent, plus les secours
extraordinaires deviennent urgents. Votre dévouement à la
mission de l'Afrique Centrale et l'activité Ce votre zèle soint
une grande consolatior pour le cœur de Monseigneur ; et il
espère que nos malheurs, loin de diminuer le succès de vos
efforts, seront au contraire le plus puissant argument pour
émouvoir la charité des chrétiens du Canada ; toute la re-
coûnaissance et les prières des missionnaires vous accompa-
gnent dans votre labeur si apostolique.

Espérons et gardons notre confiance dans le Seigneur. Les
souffrances sont grandes, mais notre vocation est*plus gran-
de encore; et nous tiendrons jusqu'au bout notre bannière
sacrée, en restant fidèles au cri traditionnel: "La Nigritie
ou la mort !"

Veuillez agréer, mon Révérend Père, l'expression de mes
sentiments respectueux et dévoués.

Votre humble serviteur en N. S.

RENÉ LEMONANT DEscHENAIS,
Miss. Apost. de l'Afrique Centrale,



VICARIAT APOSTOLIQUE DE LA CORÉE"
(Annales de Lyon.)

Nous devous à une bienveillante communication la suite du journa.doM. Robert, missionnaire en Corée. Les lecteurs des innale reinar--queront la date de ce récit: expédié par son auteur, en septembre 1880,ce n'est qu'au mois de mai de cette année qu'il est parvenu a ses destinataires.
il serait trop long de racont,: les mille péripéties qui ut occafionn6ce retard. Nous empruntons cenerdant à une lettre du nême missionémaire les détails d'une a' enture dont son journal fut victime."Mee lettres du mois de Septembre dernier, écrivait tRober la finde 1880, après être tombées entre les mains des douaniers coréens, memc £ont revenues. de sorte qu'elles n'on. mn parvenir à cette époque. Labarque que j'ai-ais envoyée, après être restée dix jours au lieu du ren-der-vous, a été obligée de se diriger vers un autre endroit, uniquementpar prudence et pour ne pas éveiller les soupçons des habitants de l'île.Eu rout, elle a été surprise par un violent ouoran, ce qui l'a forcée à'abriter derrière l'île de K., où, au rintenps dernier, mes trois élèvesétaiert descendus à tcrre pour aller 'danger à l'auberge. Comme cettefo-, rc,oro ils étaient du 7oyage, les "abitn (e l'le le ayantreconnuvnreLt droit à la barque, demandant quels étaient Ces ean ts qui«ient déjà venue dans ces parages à la quatrième lune précédente Surla réponse ambigub des barquiers on fuiia ma barque, et bientôt noslettres furent déouvertes. Plus de doute, C'était de la contrebande."Trois des barquiers ccpendant parvinrent à s'échapper mais lequatrième fut saisi avec les élèves. Il va sans dire qua tout ce que labarque renfermait de provisions fut pillé. Enfin, comme le jour suivant-n parlait de porter nos lettres au mandarini, le barquier, qui avait étégarotté avec les élèves, fit appeler le chef de l'île, prétextant quil avaitquelque chose à lui communiquer. Celui-ci étant arrivé, il lui dit:"Il est bien certain que si tu portes les lettres européennes au manda-nn, nous serons mis à mort. ce que nous ne craignons pas. Mais crois-tu que toi et les hAbitants de l'île. vous en serez quittes pour nous avoirarrêtés? Je vous dénoncerai à mon tour, vous serez pris comme nouset condamnés au dernier supplice Pour avoir favorisé letrée desEuropéens en Corée.... "i

etur ce, le chef de l'île prit peur, il fit délier tout le monde, rendit leslettres et renvoya le barquie avec mes élèves.
Bini qu'écrit à une époque reculée, le journal de M. Robert, eu égardaux difficultés et aux périls de son voyage, n'aura rien Derdu de soi
(1) Voir No. Il Annales de la Propagation de la Foi pour la P Q
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intérêt. Il donne, d'ailleurs, une idée bien complète et bien touchante
des travaux, des souffrances et des dangers qui sont encore aujourd'hui
le pain quotidien des missionnaires en Corée. En retour du plaisir qiue
leur causera la lecture de ce journal, nous demandons aux bienfaiteurs
de la Propagation de la Foi d'accorder dans leurs prières un petit souve-
nir et à celui qui l'a écrit et à sa bien-aimée mission.

Journal de M. Robert, missionnaire apostolique de Corée,
à sa famille.

"Corée 15 Septembre 1880.

"Bien chers Parents,

"Comme je vous le disais dans ma dernière lettre, j'ai
passé l'été caché dans les montagnes à pic du nord de la
Corée ; mais, la persécution semblant terminée ou du moins
assoupie, et les chrétiens, revenus de leur frayeur, deman-
dant à recevoir les sacrements, je partis, au mois d'octobre,
pour la chrétienté de K... il était temps, car les païens
des environs, tous pauvres et soupçonneux, nous avaient
épiés ; deux fois même, les satellites, déguisés en mendiants,
avaient cherché à nous espionner. Enfin, le bruit courait
partout que nous étions des voleurs, et il avait pris une telle
consistance qu'on en était venu à garder les chemins.

"Je dus donc fuir pendant la nuit, accompagné de mon
domestique et du catéchiste du village où je me rendais. Les
élèves nous suivaient avec leur maître de chinois. Le voya-
ge fut des plus heureux et le soir, après cent ly (1) de marche,
nous arrivions sains et saufs. Il y avait à peine quinze
jours que ce village avait été visité par dix-huit voleurs, dé-
guisés en satellites, mais, par une protection de la Provi-
dence, ils s'étaient retirés sans causer avucun dégât.

"Les chrétiens m'édiflèrert beaucoup par leur piété et
leur ferveur ; deux d'entre eux qui avaient été un sujet de
scandale pour leurs frères dans la foi, furent punis, et l'ad-
ministration ahevée, j. me disposai à partir pour la chré-
tienté voisine, éloignée, elle aussi, de cent ly.

"Le 19 donc, au premier chant du coq, je célébrais la
sainte messe, mais au moment où je distribuais la commu-

(1) Il faut dix ly pour faire une lieue.
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nion aux fidèles, le feu prit à la maison voisine du Kog so(lieu de réunion des chrétiens> les flammes s'élevaient au-dessus de notre toit, qui était de paille, et menaçaient demenvelopper avec tous mes chrétiens. Pour eux, saisis destupeur, ils ne songeaient même pas à éteindre l'incendie.
Je fus obligé de leur ordonner de se Inettre à l'ouvre."J'achevai la sainte messe, après quoi, je me rendis surles lieux, afin d'aider à combattre l'incendie ; mais commeje voulais entrer dans la maison pour voir où il y avait leplus de danger, au moment où je passais la tête par une pe-tite porte, je reçus un seau d'eau en pleine figure.

Le pauvre homme, coupable de ce méfait, se mit à pleu-rer. Je le rassurai de mon mieux.
"Il Ce n'est rien, lui dis-je, continue à travailler et ne"t'1inquiète pas du reste.""cOn parvint bientôtL à se rendre maître du feu et les dé-gats ne furent pas très considérables, ies maisons de noschrétiens ne se composant que de, quatre murs et d'unenatte, qui sert à la fois de chaise et de lit. Après cette pa-nique, je mangeai un peu de riz et je partis, le b-ton à lamain protégé par un énorme chapeau qui me dérobait à lavue des curieux.

"Pendant mon séjour*à K.le provicairede la missionm'avait écrit d'aller m'établir à deux cents ly de la capitale,au district de S.; déjà j'y avais envoyé rhon maître demaison avec mon domestique, me préparer une retraite ;C'était là que je devais teni.r le collège. En temps de persé-cution, on est pourchassé partout, soit pa les satellites, soitpar les païens, il est donc difficile d'avoir un collège fixe;car, outre l'entretien de l'établissement ai petit qu'il soit, ilfaut nourrir et habiller dix à douze personnes, et aux yeuxdes païens on passerait alors infailliblement pour riches ouxPour voleurs.
"Bref comme les chemins étaient très mauvais, je dus
e p s re en C o is om bre; heureusem ent, le bois
'est pas rare en Corée, e, .,Lrtout dans le nord, où les forêts.n'ont pas été coupées peut être, depuis le déluge. Sur lesoir, j'avais faim, j'étais fatigué ; mais impossible de m'arrê-ter et de manger. Nous avions quitté les hautes montagnes,
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,et le lieu où nous nous trouvions était parsemé de maisons,
de villages, qui se touchaient pour ainsi dire les uns les
autres. J'offris au bon Dieu ma fatigue, je me mis à faire
ina prière du soir et à dire mon chapelet. Enfin, un peu
avant minuit, j'arrivai à une petite localité chrétienne. Je
pouvais donc me reposer un peu et parler à mon aise. Le
riz était prêt. On avait même acheté de la viande, c'était
un vrai jour de fête ! Après avoir mangé, je me couchai et
de dormis profondément.

" Le lendemain, avant le jour, je célébrai la sainte Messe,
puis je reçus les chrétiens. J'eus le bonheur de rencontrer
plusieur s de mes anciens paroissiens qui avaient pris la fuite
pendant la persécution.

" Les néophytes des environs, avertis de mon arrivée,
étaient si heureux de revoir leur missionnaire qu'ils oubliè-
rent les règles de la prudence; ils vinrent douze, treize à la
fois, hommes, femmes et enfants. Les païens, au milieu
desquels ils avaient déflé, ne surent que penser en voyant
ces gens se rendre à un petit village composé de quatre
maisons. Aussi le bruit se répandit bientôt que plusieurs
bandes de voleurs étaient réunies dans les environs.

" L'affaire devenait grave. Je pouvais être arrêté 'du
jour au lendemain. Je convoquai de suite mon servant, le
catéchiste du lieu et d'autres chrétiens, pour leur demander
conseil, tous me répondirent que je devais fuir au plus tôt:

" Demain, disaient-ils, nous allons être envahis par les
"païens, et si le Père est encore ici, comment nous tirerons-
nous d'affaire ? "

" Le soir même, j'administrai le baptême à huit adultes.
J'entendis pendant la nuit les confessions, puis je dis la
sainte Messe et donnai la confirmation ; lorsque j'achevais,
il était jour. J'étais assez fatigué, j'avais sommeil, mais il
n'y avait pas à hésiter., je devais partir pour une autre
petite station, distante de quatre-vingt-dix ly. La veille, je
n'avais pu prendre mon repas du soir, mais, après une telle
nuit, il m'était impossible de manger; j'avais plus besoin
'de repos que de nourriture.

"Après cinq heures de marche, je pus boire un verre de
vin et manger un peu ; j'en avais grand besoin. Je faisais



pitié, me disaient ceux qui ' je ressem-blais à un homme ivre, et les passants s'arrêtaient en mevoyant, ce qui jetait mes compagnons dans une pseur'effoya
"A midi, nous fîmes halte sur le bord d'une rizière pourmanger le riz. L'appétit était un peu revenu, ce qui mepermit de continuer ma route; nous fous perdmes une foisau milieu des rizières ; fous allpeîm s e-

mander le chemin, pusnu âlames au villagA voisin de-aner c n, puis fous nous dirigeâmes du côté deshautes montagnes de Pyeng Kong. Arrivés sur le bordd'un fleuve assez considérable, nous nous reposâmes quel-ques instants. J'avais à peine achevé un petit repas, quenous aperçumes, à quelque distance, une quinzasn, de satel-lites. Jugez si nous retrouvâmes nos jambes d'autrefois.Pour moi, je marchais si vite qu'on avait peine à e suivre."- Faut-il courir ? dis-je. "i
"-Non, Père, ne courez pas, ou nous sommes tous per-dus. "s
"I Nous allâmes ainsi l'espace de quatorze ly, par des che-mins détournés, afin d'éviter. la grande route. J'étais touten sueur, mais nous étions hors de danger. Bref, éous aruvions la nuit à un petit village chrtien ; j'y mangeai avecappétit, et j'y dormis si bien qu'on fut obligé de m'éveillerle lendemain, après le lever du soleil. Comme ce village nese composait que de deux maisons, je donnai les sacrementsle même jour et je partis le lendemain pour une grandechrétienté située à cinquante ly de là. Le voyage fut heu-reux, j'avais repris un peu de force.A mon arrivée au Kong So, je reçus une lettre de monconfrère, le Père Doucet, qui me disait de quitter toute ad-ministration et de me rendre à S a... où il se dirigeait lui-même, afin de recevoir mutuellemnent le sacrement de péni-tence. Je m'empressai donc de faire l'administration decette dernière chrétienté et je me mis en route pour ma rési-

"C'était le 25 octobre, au point du jour. Les chrétiensétaient en pleurs, et moi-même j'étais peiné de les quitter ;car C'étaient mes enfants, et quel est le père qui ne se senti-lait ému en laissant ce qu'il a de plus cher au monde?
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Jusqu'à midi, -je marchai assez bien ; mais arrivé dans la
plaine, plus de maisons, aucun être vivant, à l'exception
,des corbeaux et des aigles; je dus me reposer bien des fois
en plein soleil. Sur la route, nous fimes la rencontre de
six satellites qui m'examinèrent des pieds à la tête; ils paru.
rent satisfaits et passèrent leur chemin.

" Après 110 ly d'une marche assez pénible, nous parvimes
à une petite chaumière achetée par des chrétiens ; j'y pris
mon repas du soir, je donnai·les sacrements pendant la nuit
et à la pointe du jour nous étions de nouveau en route.
Cette seconde journée fut encore plus rude que la première:
il faisait chaud 'mes forces étaient épuisées, et nos petites
provisions à sec, de sorte que nous dûmes les remplacer par
.de l'eau. C'était peu substantiel, mais je pensai à Jésus,
notre divin Sauveur. Quand, au milieu des souffrances les
plus horribles, il s'écriait: J'ai soif, il n'avait pas, comme
moi, de l'eau fraîche à satiété.

" Enfin, après bien des fatigues, le 27 octobre, j'avais le
double bonheur et de m'installer au collège de Corée at de
revoir mon confrère. Nous passâmes cinq jours ensemble,
pendant lesquels nous nous racontâmes nos misères et nos
-difficultés.

" Cependant, nous dûmes nous séparer de nouveau ; nous
le fimes avec tout le courage possible, et, les adieux termi-
nés, je me trouvai de nouveau seul avec mes trois élèves,
qui étaient arrivés la veille.

" Je leur fis la classe chaque jour. Pendant ce temps, les
chrétiens des environs venaient recevoir les sacrements. Le
bon Dieu semblait répandre ses bénédictions sur cette par-
tie de la Corée et le nombre des catéchumènes augmeitait
-de jour en jour.

*,

"Après deux mois de séjour au collège, je dus une fois
encore abanidonner mes élèves pour aller administrer les
chrétiens à l'ouest de mon district.

" Je partis le lendemain de la fête de Noël. Le thermo-
mètre était descendu jusqu'à 22 degrés au-dessous de zéro.

Le froid était tellenent intense que nos barbes s'étaient
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transformées en glaçons formidables Après avoir fait c-quante ly de marche, nos jambes engourdies nous ref usaient
tout service ; nous fûmes donc obligés de nous arrerntl'auberge, où nous passâmes heureusement le reste de lajournée et la nuit suivante.

"Le lendemain, la température s'était un peu relevée, desorte que nous pûmes faire nos cent ly (dix lieues). Sur lesoir, nous arrivâmes à la petite chrétienté ae ..., où lesnéophytes, potiers de profession, nous reçurent avec destransports de joie. Pendant trois jours, je fis l'examen etdonnai les sacrements. J'envoyai en même temps le caté-chiste Kim à cinq cents ly de là pour exhorter les tièdes etlesengager à rentrer dans le bercail de la sainte Eglise, car,depuis la persécution, ils avaient abandonné itot exercicede piété. Son voyage ne fut pas inutile ; j'appris plus tardque soixante-quinze néophytes désiraient recevoir les sacre-men ts.
" Le 2 janvier, je partis pour K... La température étaittoujours froide (170, 180, 19' au-dessous de zéro). Cette foisje voyageais en chaise ; comme le bruit avait couru que lesmissionnaires se cachaient et parcouraient le pays revêtusde l'habit de deuil, je dus le mettre de côté et prendre lecostume des nobles, avec le chapeau aux ailes larges, dontle fond est si petit qu'il couvre à peine le sommet de la tête.Mes porteurs, au nombre de quate, se remplaçaient à tourde rôle. Comme ils n'étaient pas habitués à faire ce métier

ils me laissèrent tomber cinq ou six airce ie,
j'en fus quitte pour la peur. o iais, grâce à Dieu,

"Sur le soir du 4 janvier, au milieu de la ville d'Anack,Mes porteurs se reposèrent devant une auberge pour boiredu vin de riz. Une satellite qui avait considéré notre mar-Sche, les y suivit et demanda à parler au noble qui se trou-vait dans la chaise. Mon domestiqu, qui a la parole assezfacile, lui répondit:
"-As-tu quelque chose d'important à lui communiquer?"s'il en est ainsi, viens avec moi, je te le ferai voir."Non, répliqua-t-il, mais j'ai fait le métier de porteuretj'ai accompagné plusieurs nobles, je voudrais savoir sicelui-ci ne serait point l'un de mes anciens mattres. "
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"- Si e'est. cela, lui dit mon domestique, tu peux partir,
"tu ne le verras pas pour une pareille bagatelle. "

'- Le satellite déconcerté, se fâcha, demanda mon nom, le
lieu que j'habitais, d'où je venais et où j'allais.

" Mon domestique répondit que mon nom était Kim, que
je demeurais à Séoul et que je me rendais à Hpyeng Yang."

"-A Séoul, où habite-t-il ?"
- Tel quartier, telle rue. "

"-C'est faux ! it n'y a pas de noble appelé Kim."
"Mon domestique, sans s'émouvoir, reprit d'une voix

forte ;
"- Comment? un homme de province voudrait ici me

"faire la leçon à moi, qui habite la capitale depuis douze
" ans ; un homme qui n'est jamais allé à Séoul voudrait
" soutenir que dans tel quartier, dans telle rue, il n'y a pas
"la maison du noble Kim. Ah I c'est plus fort que moi!"

" Et s'adressant aux porteurs :
"-Empoignez-moi cet individu qui nous cherche ici

"querelle et donnez-lui la bastonnade."
" Là-dessus, le satellite crut que le mieux pour lui était

de partir et de nous laisser en paix.
" Après avoir traversé la ville, je descendis de chaise et je

marchai à pied. il nous restait cinquante ly à faire, et déjà
il-était nuit. Depuis le matin, nous n'avions rien pris qu'un
peu de vin de riz. N'importe, nous étions attendus et nous
devions marcher. Il faisait un clair de lune splendide, et
la température avait baissé d'au moins 7 ou 8 degrés.

" Après avoir quitté le grand chemin pour entrer dans les
montagnes, mes guides perdirent le petit sentier qui devait
nous conduire jusqu'au village chrétien. Nous errâmes
pendant plus d'une demi-heure, ayant de la neige jusqu'au
ventre. Passant près d'un village païen, on nous prit pour
des voleurs.

" Qui êtes-vous ? où allez-vous ?" A la réponse que leur
fit mon domestique, ils parurent satisfaits et ajoutèrent:

" - Comment avez-vous gravi cette haute montagne, sans
"chemin, dans la neige et exposés à être dévorés par les
"tigres ?"

"-Soyez tranquilles, répliqua mon domestique, les-1
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e tigres ont plus peur de nous que nous n'avons peur d'eux."
"Nous nous dirigeâmes donc lentement vers cette monta-

gne à pic, la dernière qui nous séparât des chrétiens. Plus
d'une fois je dus me reposer sur la neige. J'avais faim, et
rien à manger; j'avais soif, et rien à boire; de temps en
temps je suçais les glaçons attachés à ma barbe.

"A deux heures du matin environ, nous arrivâmes chez
les chrétiens, qui se mfrent à pleurer en nous voyant plus
morts que vifs. Bientôt nous fûmes réchauffés et, après
avoir mangé le riz, tout le monde se coucha.

"Le 5 et le 6 janvier, je commençai l'administration
mais, le soir, hélas! je tombai malade, des suites de la fati-
gue que j'avais éprouvée. Au bout de quinze jours seule-
ment, je repris mon travail, qui dura jusqu'au 25 janvier,
époque à laquelle je revins au collège.

**

"Au milieu de mes occupations de 'professeur, je reçus
une lettre de la capitale, qui m'annonçait le martyre des
huit chrétiens, arrêtés au commencement de l'année, avec
Mgr Ridel.

"L'Eglise de Corée compte donc huit protecteurs de plus
dans le ciel. Ces pauvres néophytes gémissaient dans les
fers depuis plus d'un an. Ils avaient eu à souffrir de la
faim, de la chaleur pendant l'été et du froid pendant l'hiver,
sans parler de la vermine qui les avait rongés jusq: .aux os.
Mais enfin, leur captivité s'était terminée heureusement par
la palme du martyre. Une vingtaine de prisonniers étaient
morts de faim ou de maladie. Deux furent renvoyés, on ne
sait trop pour quelle raison, et les huit derniers conduits
au supplice sur l'initiative du grand juge criminel.

"Si nous devons nous réjouir à la pensée du bonheur de
ces heureux confesseurs, nous devons cependant nous attris-
ter devant l'aveuglement de ces infortunés Coréens qui re-
fusent sans cesse d'ouvrir leur cœur à la vérité. Insensés,
ils pourront bien pousser des cris de mort, ils pourront
même répandre du sang, mais détruire la Religion que le
Fils de Dieu a plantée lui-même sur l'arbre de la Croix, cela
n'est pas en leur pouvoir: Sanguis martyrum, semen Christia-



- 56 -

Inorum, disait Tertullien: nous pouvons voir en Corée toute
la vérité de cette admirable sentence.

" Il y a à peine cent ans que notre sainte Religion a pris
racine dans ce royaume, les peroécutions ont été continuel.
les, le sang a coulé à flots ; pasteurs et troupeau, chacun a
eu sa part dans la lutte et le triomphe ; l'enfer, déchaîné, a
semblé vaincre un instant, les pasteurs ont été mis à mort,
les brebis dispersées, mais les fidèles ont imploré le ciel, et
le ciel leur a envoyé de nouveaux apôtres, prêts eux aussi à
se dévouer et à verser leur sang.

" N'est-ce pas le signe distinctif et triomphal de notre
sainte religion ? les souffrances et les contradictions font
tombér tout ce qui vient de l'homme, mais fortifient, au
contraire, l'Église de Jésus-Christ.

***

"Comme j'étais bien tranquille à faire la classe à mes
élèves, je reçus de notre provicaire, le Père Blanc, l'ordre
de le rejoindre dans le midi, à cinq cent trente ly (cinquan-
te-trois lieues) de chez moi. Je confiai donc de nouveau
mes élèves au maître de chinois; mon absence ne devant
être que de vingt à vingt-cinq jours seulement, je le croyais
du moins, je n'emportai que le strict nécessaire pour dire la
sainte messe.

" Le voyage dura huit jours. Je n'eus pas à souffrir du
froid, vu que nous étions au printemps, mais les chemins
étaient mauvais, et les gens qui m'accompagnaient igno-
raient la route, de sorte que plus d'une fois nous ne savions
de quel côté nous diriger. Nous traversâmes plusieurs
chrétientés; partout les néophytes me reçurent avec joie.

" Enfin, le Vendredi-Saint, 9 avril, à peu près vers minuit,
j'avais le bonheur d'embrasser mon provicaire. J'étais
d'autant plus heureux que le Père Blanc est franc-comtois
de naissance et par conséquent mon compatriote. Il est
vrai que les missionnaires n'ont pas besoin de ce titre pour
s'aimer entre eux, ils sont tous membres de la mème famille.
Cependant, quelle joie pour eux de s'appeler compatriotes
lorsque, après avoir quitté parents, amis et patrie, pour répon-
dre à la voix de Dieu, ils se rencontrent à six mille lieues de
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leur pays natal, sur une terre inhospitalière et poursuivispar un gouvernement hostile !
e Mas, hélas les joies de ce monde sont bien courtes. Apeine s'était-on entrevu qu'il fallait se quitter. Les cinqjours que nous passâmes ensemble touchant à leur fln, nous

dûmes nous faire mutuellement nos adieux ; ils furent aussité~nibles que notre rencontre flous avait causé de joie. Jeregagnai donc tristement mes pénates, en m'arrêtant dansles différentes chrétientés échelonnées sur nia route.
"J e dus faire un détour de mille ly (cent lieues) pour alleradministrer plusieurs stations qui n'avaient pas reçu lessacrements depuis quatorze ans. Pauvres chrétiens ! ilsfurent bien émus en me voyant. Ils s'étaient crus aban-donnés et étaient tombés dans une ignorance incroyable."'tCependant, chez plusieurs d'entre eux, la foi, était loind'tre éteinte. J'ai rencontré un jour deux chrétiennes quiavaient fait vingt lieues, non pour recevoir les sacrements,car elles avaient ignoré jusqu'à ce moment l'existence desmissionnaires en Corée, mais dans le seul espoir de rencon.trer quelques familles chrétiennes. Elles arrivèrent ennême temps que moi au village où je devais faire l'administration. Jugez de leur joie; je leur donnai les sacrementsavec un bonheurd'autant plus grand que ces deux néophy-tes abandonnées pendant quatorze ans au milieu des païensavec des maris païens, n'avaient oublié ni leurs prières nileur catéchisme; sans calendrier, sans aucun livre, ellesavaient observé le repos dominical et s'étaient abstenues, cejour-là, de toute oeuvre servile."hDans un autre village, je rencontrai une dizaine dechrétiens, dont cinq hommes et cinq femmes ; ils avaientfait trois cent vingt-cinq ly (trentedeux lieues) pour recevoirles sacrements L'un d'eux avait porté, sur son dos, pen-dant tout le voyage, sa mère, agée de quatrevingts ans.

**
"Lorsque je résume aujourd'hui les principaux faits dera course apostolique, je ne puis qu'adorer la bonté souve-raine de Dieu. En quarante jours, j'avais fait quinze centsly'(cenltcinquailte lieues,, et donné les sacrements à trois
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cent cinquante chrétiens dispersés un peu partout, mais
toujours au fond des montagnes les plus escarpées. Le 25
janvier, j'étais sur les bords de la mer Jaune ou mer de
Chine ; au commencement de mai, je contemplais la mer de
l'Ouest ou du Japon. J'avais donc traversé le grande chaîne
de montagnes, qui s'étend du midi de la Corée jusqu'au
nord, et la clvise dans toute sa longueur. Que de difficultés
pour descenidre les derniers pics qui séparent de la merl la
pente est si rapide que l'on est obligé de se cramponner aux
buissons. Si l'on venait à glisser en dehors du petit sentier
que les Coréens appellent une grande route, on serait brisé
en mille pièces avant d'avoir pu atteindre le fond du préci-
pice. Le paysage, du reste, est intéressant. Partout des
chênes énormes, les uns sont tombés de vieillesse ; les
autres, dépouillés de leur feuillage, ne semblent être là que
pour attester leur antiquité ; d'autres, enfin, sont vigoureux
et d'une grosseur extraordinaire. Au printemps, on voit
quelquefois s'élever au milieu de ces hautes montagnes des
tourbillons de fumée et de flamme, capable de terrifier les
voyageurs. La cause de ce phénomène, qui se renouvelle
chaque année à la même saison, est toute simple ; les païens
habitant les vallées mettent le feu aux bois soit pour chasser
le tigre, soit encore pour semer le millet, l'avoine et les
pommes de terre ; car, paraît-il, la culture est alors plus
facile et les moissons plus abondantes.

"Le long de la mer, je pus voir aussi des baleines nom-
breuses aux dimensions énormes. Les Coréens en ont peur.
Impuissants à les prendre, ils leur font des sacrifices pour
éviter, disent-ils, d'être dévorés par elles. Le gouvernement
coréen, qui n'autorise pas l'exploitation des mines abondan-
tes de houille, d'or et d'argent, défend aussi la pèche de la
baleine. Vous en dire la raison, cela n'est pas possible. Il
veut, croit-on généralement, passer pour pauvre aux yeux
de ses voisins, et leur ôter ainsi l'envie de venir faire du
commerce. Il craint aussi qu'en permettant l'exploitation
de ses trésors, le peuple ne s'enrichisse, et ne se rende indé
pendant ; mais, dans son imprévoyance, il ne pense pas que
tôt ou tard les royaumes étrangers viendront lui ravir ce
qu'il cache avec tant de soin. Déjà les Japonais s'établis-



-sent au port de Fousan, dans le Midi, et aujourd'hui, troisnavires de guerre sont en face de la capitale, réclamant
qu'en leur ouvre d'autres ports.

_**
"Le jour de l'Ascension, après avoir célébré la saintemesse, je me rendis à un village, éloigné de trente ly, où<devait avoir lieu le Kong So ou réunion des chrétiens. Nousavions encore une haute montagne à franchir. Arrivés ausommet, comme le point de vue était magnifique, que, deplus, nous apercevions le village chrétien où nous nous ren-dions, je jugeai à propos de faire halte. Bientôt -plusieurspaïens vinrent s'asseoir auprès de nous, soit pour se reposer,soit pour mieux nous examiner. Mon dorestique leur dit,pour les faire décamper:

"-Où allez-vous ?... Si vous prenez le même chemin quenous, nos porte-faix étant fatigués, vous allez nous prêtervos boufs, et nous aider à transporter nos bagages. "
"-Nous n'allons pas loin, " répondirent-ils vivement, etles voilà aussitôt de partir, sans même regarder derrièreeux, tant ils avaient peur qu'on se servit de leurs bêtes desomme.

"Une heure après, nous descendions vers la chrétientévoisine. A peine étions-nous entrés dans la maison du KongSo, qu'un individu, se disant de Séoul, demandait à parler àmon servant. C'était un chrétien, habitant la capitale ; ilM'était adressé par le catéchiste de Séoul avec une lettrepour moi. On m'y avertissait de me tenir sur nies gardesýar au palais royal on parlait beaucoup des Européens quicirculaient dans le royaume ; le giuvernemrent, inquiet,avaiL envoyé des satellites pour les arrêter. A cette nouvellejeme hâtai d'administ-er la chrétienté, renvoyai tous lesnéophytes, puis j'attendis de nouveaux détails, carj'avais-expédié de suite un courrier à la capitale pour savoir ce quise passait.
"Après huit jours d'attente, ne recevant rien, je jugeai lachose de Peu d'importance, et je partis pour une chrétienté,voisine de cel-ci de vingt ly. J'y donnai les sacrements;lorsque j'eus achevé l'administration, le gardien du collège
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me remit sur le soir une nouvelle lettre de la capitale, dans
laquelle il était dit que mon confrère, le Père Deguette,
avait été arrêté le 14 mai, et conduit à Séoul. Les satellites,
sachant qu'il y avait encore trois missionnaires en Corée,
s'étaient dispersés dans toutes les directions pour aller à
leur recherche ; j'étais donc prié de cesser toute administra-
tion.

" Le lendemain, nouveau courrier; le Père Blanc m'an-
nonçait à son tour l'arrestation de notre confrère, m'ordon-
nant en même temps de me cacher au plus tôt. Les satelli.
tes parcouraient déjà la province de Tszélla à pied et à che.
val, résolus à ne regagner la capitale que lorsqu'ils auraient
arrêté notre provicaire ; averti à temps, il avait pris la fuite,
et il espérait bien pouvoir se soustraire aux perquisitions.

" La prudence exigeait donc que je me cachasse, mais de
quel côté me diriger? Aux environs, il n'y avait, disait-on,
aucun endroit capable de me donner asile pendant quelques
mois. Après avoir consulté plusieurs chrétiens, je résolus
de me réfugier, à l'insu de tout le monde, dans un petit
village, composé de trois maisons, et situé à vingt ly du lieu
où j'étais. Je me mis donc en route avec mon servant, mon
domestique et le catéchiste, et, après mille péripéties nous
arrivions, au premier chant du coq, à la maison, destinée à
servir de retraite tout l'été. Il y avait à peu près huit jours
que je vivais assez tranquille, lorsque le domestique du col-
lège m'apporta la triste nouvelle que je venais de perdie ma
maison avec tout ce qu'elle contenait d'argent et a aabits.
Voici ce qui était arrivé:

"Le 25 mai, on avait appris au Collège le redoublement
de la persécution et la-captivité du Père Deguette : on s'em-
pressa donc de suite de faire disparaître tous les objets euro-
péens, qui pouvaient trahir les chrétiens. Bonne précaution
à laquelle je dois aujourd'hui la conservation de mes livres
et de mes objets de piété.

" Le 27, deux chrétiens de K. arrivèrent chez moi avec
une somme de cent ligatures, qu'ils devaient me payer à
cette énoque. Malheureusement, vingt six voleurs, armés
de fusils, de lances et de grands couteaux, avaient suivi, dé-
guises en satellites, mes deux débiteurs. Grâce aux bruits
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de persécution, les gens du village se laissècostume. Ma maison, étant la plus grande et la plus belle,fut naurelloment l'objet des premières perquisitions. Ilscommencèrent d'abord, à la manière des satellites, par en-chaîner tout le monde, afin, disaient-ils. de ne laisser échap-
per aucun de ces diables de chrétiens. Ensuite ils serapisè-
rent le pillage. En entrant dans ma chambre et en voyant
la grandeur et l'ampleur de mes habits." -C'est ici la demeure d'un géant, s'écrient-ils, faisons"bien attention qu'il n'arrive pas nous surprendre. Gardez"l'entrée du village, ajouta le chef, et ne laissez pénétrer"personne."
"Habits, couvertures, chapeaux, tout ce qui pouvait.ser-

vir à quelque chose, fu t bientôt la proie de ces voleurs. Les
pauvres habitations des chrétiens au nombre de quatre n'é-
chappèrent pas à leur rapacité, et lorsque le buatin eût étédisposé en paquet, on s'adressa à la femme de mon maîtrede maison, car ce dernier était absent, et, le poignard sur lagorge, on la somma de livrer mes cent ligatures. Cettebrave chrétienne répondit sans se troubler qu'elle ignorait

où son mari les avait déposées. Voyant qu'ils ne pouvaient
rien obtenir d'elle, ils se rendirent à la maison voisine, quiétait celle du catéchiste, et menaçèrent de le tuer. Plus.timide que la femme, le catéchiste qui croyait déjà que c'enétait fait de sa vie, se hâta de leur indiquer l'endroit où l'ar-gent avait été caché, et la somme eut bientôt disparu. Le,pillage terminé, le chef des brigands s'adressa à l'un de mesélèves, Paki Paul, et lui dit;:
"-Tu vas renier ton Dieu, ou je te perce de ma lance.-- A cette parole, le petit Paul, âgé de seize ans, lui ré-pondit, animé d'une sainte indignation :i-Que dis-tu là? Voudrais-tu toi renier ton père ? Ti"pourras bien percer mon corps mille fois, soit avec ta.lance, soit avec ton sabre, mais porter atteinte à mon âmeldjamais! Si tu gvais le bonheur de connaître Celui que tu"voudrais me faire renier, tu l'aimerais et tu l'adorerais" comme moi. Non ! mille fois non! je n'apostasierai pas. La."'mort ne me fait pas peur; mourir pour la cause de Dieu."est le plus ardent de mes désirs.
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·"Devant une réponse aussi ferme, le voleur s'écria tout
interdit:

" - Voyez-vous, ce bambin qui voudrait me faire la
"' leçon ; il est déjà si enraciné dans cette secte qu'il n'y a
" pas à le raisonner."

" Puis il s'adressa successivement au catéchiste, aux fem-
mes, à mon maître de maison et au maître de chinois ; tous
confessuent généreusement la foi devant ces voleurs qu'ils
.prenaient pour des satellites. Voyant qu'ils ne pouvaient
fléchir nos néophytes, ils leur dirent :

" Puisque vous préférez tous la mort à l'apostasie, suivez.
' nous à la capitale, et abandonnez vos enfants."

"- Nos enfants viendront avéc nous, s'écrièrent les néo.
"phytes, car nous voulons mourir tous ensemble."

"Et aussitôt ils prennent leurs enfants sur leurs bras.
"Les voleurs, plus embarrassés eux-mêmes que les chré

tiens, se regardaient les uns les autres; et après quelques
instants de marche, les renvoyèrent. Ce ne fut que lorsquie
ces faux satellites, au lieu de prendre le chemin de la capi.
-tale, se dirigèrent veis les montagnes, que les chrétiens re-
connurent avoir eu affaire à des brigands. Mais le mal était
fait et il ne restait à nos pauvres néophytes pour touLe for-
tune que les habits dont ils étaient revêtus. Saisis de
frayeur et de découragement, ils s'enfuirent abandonnant
leurs maisons et leurs cultures. Mon domestique du collè-
ße que j'avais envoyé à K. traiter les affaires de la mission,
.arriva assez tôt pour vendre à vil prix ce qui avait échappé
au pillage, et, sur huit cents ligatures que j'avais dépensées
pour m'6tablir en cet endroit, j'en retirai cent quatre-vingts.
En apprenant ce désastre, j'offris au bon Dieu ce nouveau
sacrifice, je me trouvais alors comme Notre-Seigneur qui
n'avait pas où reposer sa tête. Je remerciai ,vec effusion la
Providence de m'avoir protégé, car si je n'avais été absent
de ma maison à l'arrivée des voleurs, il est ceriain que j'au.
,rais été massacré par eux.

***

"Le village chrétien où, comme je l'ai dit, je devais pas-
ser tout l'été pour me soustraire à la recherche des satellites
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se composait de trois maisons. Il était environné de tous.côtés par de hautes montagnes du flanc desquelles s'échap-
at un torrent Comme les goujons et le brochet y étaientassez communs, j'ai pu me donner plus d'une fois le plaisirde la pêche à la ligne. Après mon repas de midi, je revêtaisde grossiers habits de toile de chanvre, à la manière desbûcherons coréens, et, accompagné de mon servant et desenfants du village, je me dirigeais vers l'endroit le plis pro-fond de la vallée.
"Un jour, que je pêchais tranquillement, à quelque dis-tance de l'auberge, deux païens traversant rapidement levillage, se dirigèrent droit vers nous. Bien que je fusse surle bord du chemin, ils passèrent sans m'adresser la parole etallèrent vers mon catéchiste qui se tenait à quelque dis-tance. Je ne les vis qu'au moment où ils parlaient avecmon compagnon ; je tournai aussitôt la tête du côté Opposé,t fls semblant d'être absorbé par la pêche, puis je me levaien disant très haut : "Il n'y a rien ici,"i et je partis. Lors.que je fus assez éloigné d 'eux je me remis à pêcher. Uninstant après, mon compagnon arriva, la figure aussi pleque celle d'un homme à demi mort, tant il avait eu peur"-Quels sont ces deux individus ? lui demandaije. ""-Je crois, répondit-il, que ce sont deux lettrés qui cher..client le maure de l'auberge.

"lUn instant après, accourt un chrétien du village"-Nous sommes tous perdus, s'écrie-t-il en tremblant,"les satellites on'. vu le Père ; il ne nous reste plus qu'à"prendre la fuite. "
"-Où aller ? lui dis-je, peut-on voyager avec de tels"habits?" s
"-_ Suivez-moi, reprit il, je connais une caverne où vous"serez en sûreté.
"La pluie tombait par torrents, et en nous rendant à lacaverne indiquée, nous fûmes trempés jusqu'aux os. Lechrétien repartit ensuite, fous disant qu'il reviendrait surle soir mlapporter un habit et de la nourriture. Nous fûmesdonc obligés, le catéchiste et moi, de rester là grelotant defroid et dans une inquiétude mortelle."Enfin, à la tombée de la nuit, mon domestique m'appo:

la mes habits et un peu de vin.



- 64 -

"- Rassurez-vous, ajouta-t-il, les deux. ndividus en ques.
" tion ne sont pas des satellites; ce sont des parents du
"maître de l'auberge. Ils sont païens, il est vrai, mais il
"n'y a rien à craindre, et le Père peut rentrer de suite, car
"il fait froid ici. "

"Je sortis donc de mon trou, descendis la montagne, et
rentrai chez moi. Les chrétiens se hâtèrent de venir me
faire leurs excuses de la panique qui s'était emparée d'eux.
Pour moi, je cnangeai d'habits, et je me mis à rire de la
,peur de ces braves gens.

Cependant je ne restais pas inactif dans ma retraite.
Après l'arrestation du Père Deguette, je composai et fis cir.

-culer une longue lettre parmi les chrétiens pour les encou-
rager, les fortifier, les consoler dans leurs nouvelles épreu.
ves et les exhorter à confesser généreusement leur foi. Puis
je me mis à l'étude des caractères chinois ; chaque jour, je
consacrais plusieurs heures à ce travail.

*

"'La $aison des grandes pluies a été très longue cette
année. Pendant deux mois, j'ai été privé de nouvelles, soit
-de la capitale, soit de mes confrères, vu qu'il était impossible
,de voyager à cause des eaux. La Corée ne ressemble pas,
en effet, à nos pays de l'Europe. D'abord il n'y a aucune
route digne de ce nom ; ce ne sont partout que de petits sen-
tiers où quelquefois il est très difficile de se reconnaître.
Dans les montagnes, il faut suivre le torrent desséché, et à
l'époque des pluies, le chemin disparaît complètement. Les
,éboulements sont fréquents et ont causé, cette année sur-
tout, des dégâts considérables ; dans la seule province de
Kong-Ouen les eaux ont détruit plusieurs milliers de maisons.
Dans la nuit du 4 au 5 juillet, les Coréens habitant sur les
bords des rivières, ou même des ruisseaux, n'eurent pas le
temps de prendre la fuite, tous furent, noyés et emportés par
le courant. On a vu des rizières recouvertes de plus d'un
pied de bcue que l'eau avait amenée des montagnes, de
-sorte que la semence avait complètement disparu.

" Comme les grands cultivateurs ne voulaient plus céder 1
denr riz, il me fut très difficile à moi-même de me procurer
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,des vivres. Je fus donc obligé d'envoyer le catéchiste fairedes provisions à deux cent trente ly de distance h" Les chrétiens 'u lieu où il se rendit, ayant entendu
dire que leur missionnaire était exposé à ufri de la faim-se cotisèrent entre eux, et m'envoyèrent douze boisseaux deriz avec des herbes marines et une somme de trentecinqligatures.

"Sur ces entrefaites, je reçus une lettre de mon confrèrele Père Blanc. Jusqu'à ce jour, il avait pu échapper à lapoursuite des satellites qui, après avoir fait beaucoup dedégâts dans les provinces de Tsyella et de Tchoengtchangavaient iepris le chemin de la capitale. Quarante chrétiensavaient été arrêtés, et beaucoup d'autres, hélas c avaientobtenu leur délivrance au prix d'une apostasie.
"Quant à M. Deguette, il avait été renvoyé en Chine,Grâce à une protection toute spéciale de la divine Providen-e, c avait vu> comme Mgr Ridel, ses chaînes tomber, aprèsune captivité de quatre mois. Le martyre lui a aussi échap.pé. Il faut croire que nous sommes venus trop tard en<Corée, et que le beau temps est passé !... Que la volonté de

nieu 
soit faite



La Prefecturn Apostolique du Golfe Saint-Laurent

Le 1er octobre dernier, Mgr Bossé a présenté à Mgr l'A:

chevêque et à Nos Seigneurs les Evèques de la province de

Québec le rapport suivant:

" Messeigneurs,
" Vous avez fondé la Préfecture du Golfe St-Laurent e:

m'avez chargé de son organisation. Déjà vous m'avez

secouru. En reconnaissance et en justice, je dois vous

rendre compte des progrès de cette organisation.

" Io L'automne dernier je me chargeais de la cure de la

Pointe-aux-Esqui maux (600 communiants) éloignée de 6

lieues, avec un prêtre servant à la fois de vice-Préfet et de

vicaire.
"A Natasquan fut mis un prêtre chargé de quatre-vingts

'lieues de côtes habitées.
" A Magpie, un autre fut installé pour desservir quarante

lieues de côte et l'Ile d'Anticosti.
I A Saint-Elisée de Betsiamits, j'en plaçai un chargé des

chantiers de M. Girouard et de 40 lieues de côte.

" En outre, deux vénérables pères oblats, vétérans des

missions du Grand Nord.
" Enfin quelques missions de la partie ouest étaient sous

les soins d'un prêtre du diocèse de Chicoutimi.

" La desserte d, ces postes avait été confiée depuis 18tW

aux missionnaires formés à Rimouski, héros de dévouement

et martyrs du devoir.
" Les chapelles raient en nombre suffisant, mais bien

pauvres.
" Les écoles se soutenaient avec une peine extrême. Même

malgré les efforts de Mgr de Rimouski, malgré les sacrifices

personnels de ses missionnaires, la misère en avait fait far.

mer la plus grande partie.
J'ai parcouru l'hiver dernier les 100 ieues qui me sé-

rent du Blanc Sablon, vers l'est, et cet été, toute la côte h1a

bitée de l'Anticosti, ainsi que la plupart des missions veý

l'ouest. Je pus alors constater l'héroïsme de mes devas

ciers, tout en gémissant sur ces incroyablhs distances à p
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-courir, distances qui usent vite le Missionnaire et l'empêchent de recueilli'- des fruits abondants. L'isolement desgens et la pauvreté générale ont été aussi des obstacles insurmontables à une évanélisajss ré esièe ains quàl'ouverture et au soutien de plus dsa orles

"De ces Prêtres · ePu 'clse ce rte, en si petit nombre pourtant, n sum appartenait les autres m'étaient p ourant un seul
cOn me promit de ·Rome que la Prpagati dl-viendrait à mon secours. Etje.croa.Propagat de la Foi

entre vous, esinus e -rois q-u'il y eut une entente
eteou, Messeigneurs, afin de m'assurer une sommesuffisante pour faire face aux besoins les plus Pressants" 20 Pour continuer les missions des Nascapis et desEsquimaux il m'en eut coûté $600 C'était entièrement au-dessus de mes ressources. Ainsi, cet été, aucun missionnairen'a pu être envoyé aux 50 familles Nascapis, et aux 250familles Esquimaux travaillés par les frères Moraves."Québec, toujours généreux et inépuisable M 'accordecette année deux Prêtres; ce qui me permet d'en établir Usur l'Ile d'Ant-costi et 1ii u mtre pour dessrvir 50 lieues decôte habitée dans la partie Est de ma Préfecture Enfin unme vient de Chicoutiini Pour apprendre le mon tagnais sousles pères de Betsiamits. p

" Le père Arnaud O. M. I., a donné la mission annuelleauxMontagnais cet été, depuis Masnlaaro jusqu'à Betsiamits"3o La pêche est l'unique et insujusanteressource pas'avenir sous ce rapport.u
L an dernier étant une année d'affreuse souffrance, plu-Seurs écoles ont du forcément être closes. J'ai dû cetteannée faire appel au dévoueent religieux si patriotiquedes instituvrices canadiennes : j'ai été compris et exaucé. Jeetais donc pouvoir ouvrir trois écoles fermées par la misèreet en établir trois nouvelles Ces institutrices viennentîquet mnun prix nominal Livres et fournitureL clas-siques manquent une bonne partie de ce que l'on ytrouve a été achetée de l'argent des missionnaires précédentse dois aussi compléter le paiement des institutrices, ou auoins m'en rendre responsable à tout risque. En outreourvoir à ce que chaque missionnaire ait le strict néces-entout. Et leurs dépenses sont incroyables. Ainsi, il
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en a coûté $60 pour faire le tour de l'Anticosti, $73 pour les
dépenses de voyage de la mission dans la partie Est, et moi-
même je dus débourser $120 à mon voyage d'hiver.

" Pour avoir des prêtres à nous, j'ai pris sous mon toit,
l'automne dernier, deux élèves excellemment doués, et don-
nant espérance de vooation ecclésiastique. Il m'a fallu les
nourrir, vêtir, fournir de tout, et après un an de préceptorat,
ils sont entrés au Séminaire de Québec qui donne une bourse
complète à l'un d'eux. Il m'a aussi fallu garder chez moi
et payer un vice préfet. Cet automne je prends deux autres
élèves.

Enfin, force m'a été d'acheter une quantité d'objets du
culte de première nécess.ité, à part ce qu'on m'en a donné.
Aussi, quantité de livres et fournitures classiques.

" 4o Cet automne donc, j'aurai 7 prêtres séculiers et 2 ré.
guliers employés dans les missions de la Préfecture, et 1
élèves de petit séminaire-12 écoles seront en opération.
L'an prochain 4 sours de. la Charité de Québec vont venir
prendre charge de notre école No. 1. Il leur faudra acheter
et monter une maison convenable. Je compte sur Dieu
d'abord, et sur de puissants et généreux protecteurs ensuite,
pour construire, à faibles frais pour nous, un institut et un
couvent à la Pointe-aux-Esquinaux......

"5o Ce détail succint prouve à Vos Grandeurs comment
nous avons employé les charités à nous faites l'an dernier.
La religon et l'éducation, et par suite,la vraie civilisation ont
continué les progrès commencés, au prix d'incroyables sacri-
fices, par nos prédécesseurs.

"Il ressort, évidemment, que nous avons plus que jamais
besoin de votre protection, et de votre concours effectif
Messeigneurs, grâce à Dieu et à vous, nous avons pu organiser
quelque chose depuis l'an dernier. Mais le plus ardu est à
faire, vous ne pouvez donc pas nous abandonner.

" Quel cœur généreux et patriotique ne bat pas d'unisson
avec le nôtre ?.........

" Et je demeure de Vos Grandeurs le très humble et très
reconnaissant fils en Jésus-Christ.

"F. X. BossÉ, Préfet Apostolique.



1

Le 5 maai dernier, Sa Grandeurt Mgr Seghers, Archevêque d'Oýrego»Ci!y, adressait au Clerg6 Séculier et R6gulier, aux Communlnaté eina, la ,Lettr au Fdsela uiate Occidentale du Territoire de monta_.ns, la ett e P st ral s u v a n e. C o mlm e c e tte le ttre c o n tie u t d es d &tailS int6re8ssatF sur l'étabîisseinent de6 la Foi dans ce pays, nous avo)UIcru faire Plaisir auxK lecteu rs des Aninales eil la leur communiquant.

(TRADUCTION.)

CHARLES JEAN S-EGHERS9
PAR LA GRACE DE D)IEU ET D)u Siy-GE APOSTOLIQUE ARtCiEvÉQUjED'OREGO.- CITY. ET AD.INrSTRtATE UR APOSTOLIQUE

D U VICAMlAT -'JDAHO.

AU Clergé Séculier et Régutlier-, aux Cornmruzautés Religieuseseet aux Fidèles de la Partie Occidentale de Mlontana.
Salut en N1ýotre Seigneu.r,

« 'Evangelizo vûbis gaudiumni agnum, " (Luc II. 1) Jviens vous annonicer un grrand sujet de joie ";telles sont lesparoles raî' lesquelles l'ange annonça aux pauvres, auxsçaints bergyers la grande nouvelle de la naissance de notreDivin Sauveur. Mes Très-Chers Fr'ères, j'emprunte cesbelles paroles pour vous annoncer', d'une manière oflcielle,la joyeuse nouvelle que le Saint Pontife, qui porte siglorieusemnt~~ là tiare Papale, a daigné diriger l'attentionde sou esprit et la sollicitude de sou cSeur vei s; la conditionspirituelle de votre Territoire. Juisqu'à ce jour le Territoirede Montana était partie sous la juridiction~ de l'Archiev,êqted'Orégon City et partie sous celle du Vicaire Apostolique* de1%raska ; mais, quelque grand que fûit notre désir de
PotIreO la Ltus les besoins spirituels de cette portion delteTerriitoire confiée à nos soins, Nous ne nous sentions pasMéi aforce d'entreprendre ce que notr'e zèle nous suggé-ait d'accomrplir. En Nous délivrant PI'ne portion deolavaste région sur laquelle il était de notre devoir de surveil-
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1er, le Saint Père a réjoui notre cœur, non pas tant en dimi-

nuant le fardeau que Nous nous sentions complètement in.

capable de porter, qu'en vous donna':t pour vous gouver-

ner un frélat zélé, pieux et saint, dont la tendre sollicitude

va vous délivrer à l'avenir de l'apparence de négligence

dont gémissaient vos missions, quoiqu'il n'y eût aucune

faute de notre part.
En vertu d'un bref qui, selon que Nous en informe le

Cardinal Préfet de la Propagande, sera bientôt émané, et à

la demande des évêques de la Province ecclésiastique d'Ore-

con, le Territoire de Montana a été séparé des Vicariats

Apostoliques du Nébraska et de l'Idaho et confié aux soins

spirituels du Très IRévd Jean-Baptiste Brondel, Evêque de

l'Ile de Vancouver, pour être érigé en diocèse.

Un court résumé du progrès de l'ouvre divine dans le

Territoire de Montana, tout en remplissant nos cours de

reconnaissance pour des faveurs 1 ssées, nous animera d'un

ferme espoir de bénédiction, de succès et de prospérité pour

l'avenir.
Lorsque, le 2 mai 1838, deux missionnaires intrépides,le

Très Révd François Norbert Blancbet et le Révd Modesie

Demers, quittèrent leur pays natal, le Canada, pour passer

le reste de leurs jours sur la côte du Pacifique, alors, selon

le prophète Isaïe, "le peuple qui marchait dans les tenèbres

" vit une grande imière ; pour ceux qui habitaient la ré-

" gion des ombres de la mort, la lumière se fit," (Is. IX, 2);

la lumière de l'Evangile pénétra jusqu'aux rivages de l'Océan

Pacifique et dissipa les ténèbres qui enveloppaient ce payS.

C'était, en effet, un événement solennel, digne de vivre

dans la méMoire des générations futures, lorsque, le 10 octo-

bre 1838, le saint sacrifice de la messe fut offert pour la pre-

mière fois au sommet des Montagnes Rocheuses, à 3 heures

i matin, par le Révd François Norbert Blanchet, Vicaire.

Gé éral dù Très Révd Joseph Signay,Archevêque de Québec,

et quL~tre jours plus tard, le 14 octobre, l'agneau sans tache

fut imt4olé sur l'autel pour la première fois, dans la région

alorcor1nue sous le nom d'Orégon, à "Big Bend ", sur les

bords:le I "Columbia ", par le Révd Modeste Demers, com-

pagnon du Vicaire-Général. Par les efforts de ces deuz
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Apôtres qui devinrent plus tard, l'un évêque d'reon Ciy.et l'autre, le second, évêque de l'Ilu é an couvereglity
Catholique prit racine dans l'Orégori le Territoire deWashington et la Colombie Anglaise, et acqit de 'exten-sion, du développement et de la solidité sur tout le parcoursdes côtes du Pacifique.

La bénédiction accordée à la côte du Pacifique fut, deuxans plus tard, étendue à l'intérieur, et le Seigneur suscita unhomme selon son ceur, un homme dont le nom vivra àjamais dans le souvenir de la postérité reconnaissante. Lagrande ouvre de l'évangélisation des tribus sauvages dansle Montana, l'Idaho, le Dakota et, 'ajouterai même dans lemenrtoire anglais de l'Amérique du Nord, sera inséparable-ment liée avec le nom impérissable du Rvd Père De Smet, dela Société de Jésus. C'est une petite ville, belle et prospère, dela lelgique, Jermonde, dans la province de la Flandre Orien.tale, située au confluent du Scheld et du Dender, qui fut laville natale de l'apôtre des Montagnes Rocheuses. C'est làqu'il naquit le 31 janvier 1801, et après une carrière bienremplie de labeurs, de privations et de désir téressenent, ilMourut à St-Lois, Missouri, le 23 mai 1873. " Ce qui toutd'abord dirigea les pas du Père De Smet vers les déserts despronagnes Rocheuses," dit un chroniqueur, en parlant desprogrés de la civilisation chrétienne dans le Montana, "tientpresque du roman et sera toujours un des incidents les plusi..téressaits dans l'histoire de ce pays." (Rvd. L. B. Palladino,t.J.o Mais écoutons un rapport très authentique, celui d'untémoid oculaires éveque de St-Louis. Dans une lettre endate de St-Lois le 20 octobre 1839, Monseigneur JosephRosati écrivait comme suit au Père Général de la Société deJésus à Rome:
" Mon Tris Rvd. Père-( Il y a huit >u neuf ans, (vers l'année 1830, quelquesurlesdes nations des Ttes Plates se rendirent à St-Louis. L'objetde leur voyage était d'apprendre si la religion, dont par-laient avec tant d'éloges les guerriers Iroquois, était enréalité telle que rep'ésentée, et surtout si les nations quiavaient la peau blanche l'avaient adoptée et la prati-Squaient. Peu après leur arrivée à St-Louis, ils tombèrent
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'ma!adAs, firent mander le prêtre, et laissèrent comprendre
" par des signes leur ardent désir d'être baptisés. On se rendit
" avec empressement à leur demande, et ils reçurent le saint
" baptême avec grande dévotion; puis, tenant le crucifix,
"ils le couvrirent de tendres baisers et expirèrent.

" Quelques années plus tard, (1832) la nation des Têtes
Plates envoya de nouveau un Iroquois, · St-Louis. Il

" y vint avec deux de ses enfants qui furent instruits et bap-
"tisés par les Pères dn collège. Il demanda des mission.

naires pour ses compatriotes et partit avec l'espoir qu'un
"jour le désir de sa nation serait accompli. Mais dans son
" voyage il fut tué par les sauvages infidèles de la nation
" des Sioux."

Remarquons en passant que l'Iroquois dont il est ici parlé,
était appelé " Grand Ignace", le père de Charles et de
François Saxa, l'interprète. Le " grand Ignace " a dû faire
deux voyages, "un avec ses enfants qu'il ramena à la tribu,
et l'autre avec trois Têtes Plates avec qui il fut tué. Ils
voyageaient avec des trafiquants. A un endroit où les voi-
tures suivaient le chemin le long de la montagne, un
" Ministre " qui était de la bande dit à Ignace: "A quoi
nous sert de faire tout le tour ? Nous ferions mieux de pren-
dre le sentier à travers la montagne." Ignace y consentit et
les cinq se séparèrent de la caravane. Ils firent rencontre
d'une bande de guerriers Sioux qui demandèrent qui étaient
les trois sauvages. Le ministre dit que c'étaient des "Ser-
pents." Quoiqu'Ignace protestât qu'ils ne l'étaient pas, car
il savait que les Sioux étaient alors en guerre avec les Ser-
pents, on ne le crut pas. Les Sioux dirent au Ministre et à
Ignace de se tenir à l'écalt. " Si mes amis doivent mourir,
fit Ignace,je mourrai avec eux." Ils se placèrent de mapière
à ne pouvoir être cernés Sept Siou:: furent tués et nos
quatre braves succombèrent aussi.

Enfin, (continue Mgr Rosati), une troisième députation
" de sauvages arrive à St-Louis (l839) après un voyage de
"trois mois. Elle se compose de deux Iroquois chrétiens.

Ces sauvages, qui parlent français, nous ont édifiés par leur
conduite vraiment exemplaire et nous ont intéressés par

"leurs discours, Les pères du collège ont entendu leurs



confessions et aujourd'hui ils se sont approchés de la table"sainte à ma messe dans l'égise cathédrale Je leur ai
" exsuite conféré le sacrement de confirmation et dans une"exhortato d la suite de cette cérémonie je me suis réjoui"avec eux de lr bonheur et leur ai donné l'espoir d'avoir"un prêtre. Ils partent demain pour retourner chez euxun prêtre les y suivra le printemps prochain."Ce prêtre, c'était le Pèr De Smet. Nous pouvons conclureque l'onneur de 'Apostolat chrétien dans les Montagnes Ro,cheuses aussi bien que sur les rives dui Pacifique revient enpremier lieu à 'Elise du Canada, d'où le germe de la foi futporté et déps parmi les pauvres enfants des bois. Enrégis-tros-le avec le plus de fidélité possible : la chose est trop im,.portante pour atrejamais effacée de nos esprits. " JI grandnombre de canadiens et d'Ioquois," écrit le vénérablearchevêque Blanchet, " étaient aux gages des compagniesqui trafiquaient aveu les sauvages sur la côte du Pacifique.enxpéditioê du capitaine sunt qui partit du Canada en1811, en quête de fourrure eut à endurer de grandesmisères, et perdit beaucoup d'hommes qui désertèrent en1812; de ce nombre étaient vingt-quatre Iroquois qui s'uni-rent à la nation des Ttes Plates. Ils se marièrent bientôtet eurent des famillies." Bien souvent ils parlèrent aùxTètes Plates de leur religion, de leurs églises, de leurs prê-tres et de leurs fêtes. Ils les mirent erî garde con tre lessoi-disant missionnaires de la secte Métodiste : "Ce ne sontPas là les prêtr es dont nous vous avons parlé,ce ne sont pas làles prêtres avec de longues robes noires, qui n'ont point defemmes, qui disent la messe et portent un crucifix." Enfin,ils occasionlèrent l'envoi à St-Louis des députations dont ilil a été parlé, ce qui eut pour résultat d'introduire les sau-vages des Montagnes Roceuses dans la vraie bergerie duChrist.

Ce fut comme nous l'avons dit, le Père De Smet qui, àl'appel des Têtes Plates, comme un autre St-Paul appelé par.les Macédoniens, (Act. Ap. XVI 9), quitta St-Louis au prin-temps de l'année 180 et commença ses travaux apostoliquesparmi les Tutes Plates. Quelques autres détails plus précissont de nature à intéresser et sont diguOes d'être transmis à



la postérité. Les deux lroquois mentionnés par 'Evéque de
St-Louis, qui réussirent à se procurer les services de l'apôtre
des Montagnes Rocheuses, étaient " Petit Ignace " et Pierre
Gaucher. Ils rencontrèrent le père De Smet quelque part
dans le Kansas. Il se rendit avec eux à St-Louis. Les Pères
se mirent à délibérer. Qui pourrait y aller? Ils étaient si
péu nombreux. Où trouvet' l'argent nécessaire ? Le Père
De Smet dit que si la pension qui lui venait de sa famille
pouvait, pour une fois, être appliquée à cet effet, il irait
volontiers. Cela lui fut accordé et il fut convenu que l'un
des Iroquois resterait pour aider le Père et lui servir de
guide, tandis que l'autre retournerait chez les Têtes Plates
et les avertirait de se rendre à la rencontre du Père à leur
place de commerce, (rendez-vous), endroit situé sur la rivière
Verte, dans le Wyoming, où les divers trafiquants et les sau-
vages avaient coutume de se rencontrer chaque année. A
son instigation, les Têtes-Plates partirent pour l'endroit,
craignant, toutefois, que l'homme qui leur venait n'était
qu'un ministre, et non pas une vraie "l robe noire," jusqu'à
ce qu'un trafiquant canadien, du nom de Brouillet, leur dit
qu'ils n'avaient rien à craindre, qu'il reconnaîtrait l'homme
de suite et qu'il leur dirait.

Nous apprenons par le récit de ce courageux missionnaire,
qu'après avoir traversé le territoire de Wyoming, il rencon-
tra une députation de Têtes-Plates, sur la rivière Verte,
affluent du Colorado, qu'il traversa avec eux la partie qui
divise les eaux de l'Atlantique de celles du Pacifique, péné-
tra sur le territoire d'Idaho, non loin du lac Jefferson, et
ayant rencontré le corps principal des Tétes-Plates dans le
" Pleasant Valle y ", remonta la rivière "Il Henri ", qui est le
principal tributaire de la rivière Serpent, et après avoir tra-
versé de nouveau la " séparation principale ", campa dans
le Montana, sui la rive occidentale du Jefferson, une des
trois fourches du Missouri. Ceci peut être appelé le premier
endroit où le christianisme fut prêché dans la région des
'Montagnes Rocheuses. C'est près de cet endroit que le cou-
rageux missionnaire gravit une montagne située entre le lac
Henri et ce qu'il appelle le lac aux * Moustiques " (peut-être
à présent le lac au " Rocher Rouge") et qu'il goûta les plus
douces émotions. Mais laissons-le parler lui-même :
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"Le 2 juillet nous atteignons le lac Henri, une des prin-"cipales sources de la rivière LColumbia (Serpent). Il après de dix milles de circonférence Nous gravissons à"cheval la montagne qui sépare les eaux de ces deux grandes"rivières, le Missouri (Jefferson) qui est en réalité la pincis"pale branche du Mississippi, et qui se jette dans le golfe du"Mexique, et la Columbia (Serpent), qui mle ses eaux àcelles de l'océan Pacifique. De l'endroit élevé où je me." trouvais, j'entrevoyais facilement le lac aux v Mout jsce dl'nds · · acaxMostiques Lsource de l'un des principaux affluents du bras septentrion-nal du Mississippi, appelé le Jefferson. Il n'y a entre cesdeux lacs qu'un espace de huit milles. J'allai vers le som-'met de cette haute montagne pour examiner de plus pèsla distance qu'il y a entreales sources où ces deux grandes&.rivières commencent. Je les vi., descendre en cataractes"d'une hauteur immense, sautant de rocher en rocher,"avec de sourds mugissements ; tout près de leur source"celles forment deux larges torrents à peine séparés deCentverges. Je voulais à tout prix atteindee le sommet'de la montagne. Après six heures de fatigue je me sentis"extenué; je dois avoir monté 5,000 pieds. J'avais tra-"versé des bancs de neige de plus de vingt pieds, etcepeii-dant le sommet de la montagne était toujours à une hau-teur considérable au-dessus de moi. Forcé d'abandonnermon dessein je me suis assis. Je pensai aux Pères de laco"upagnie qui fount les missions sur le Mississipi et ses

"uaffluents, de " Council Blus (Colli.s du Conseil) jus."quau Gole du Mexique. Je versai des larmes de joie au"doux souvenir des émotions que mon cœur évoqua. Je"reerciai le Seigneur des faveurs insignes qu'il avaitSrépandues ur 1es travaux de ses serviteurs dispersés dansSsa vaste vigne et j'implorai sa divine grâce en faveur (les"tribus de l'Orégon, pa-ticulièrement des Tètes Plates et"des Pondéras (Pend d'oreilles), qui s'étaient si récemment" ralliés avec tant de ferveur autour de l'étendard de Jésus-" Christ. Sur une pierre molle je gravai en grandes let-tres l'inscriptio suivante: " Stus Ignatius, Patronus Mon-tiurn, die Jui 23 1840." St. Ignace, pa tron des Monts, 23"juillet 1840."1
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La présence du courageu.: fils de St. Ignace dans le Mon-
tana vint à la'connaissance du Père Demers, pendant que ce
dernier donnait une mission à Colville, W. T., et, à son re-
tour à St. Paul, il apporta une lettre du Père De Smet au
Vicaire Général, le Très Révd. Père Blanchet, lettre à
laquelle nous empruntons ce qui suit :

Fourche de la rivière Jefferson, 10 Août, 1840.

Très Révérend Monsieur,

Vous serez heureux d'apprendre que Mgr Rosati, évêque
de St-Louis, de concert avec mon Provincial, Supérieur de
la Compagnie dans le Missouri, et suivant les désirs
souvent réitérés des Têtes Plates, Pend d'Oreilles, et un
grand nombre des Nez Percés, m'a envoyé aux Montagnes

" Rocheuses pour les visiter. J'ai trouvé les deux premié-
" res tribus dans les meilleures dispositions, bien résolues à

demeurer de fermes enfants de Jésus-Christ. Les quelques
" semaines que j'eus le bonheur de passer parmi eux ont été

les plus heureuses de ma vie et me donnent le ferme
" espoir de voir bientôt se renouveler dans ces régions, si
"'longtemps abandonnées, la ferveur des premiers cbrétiens,
" Depuis que je suis parmi eux je donne trois, quatre ou
" cinq instructions par jour. On ne peut les fatiguer ; tous
"viennent à ma tente au premier coup de la cloche, ils dési-

rent ne perdre aucune de mes paroles ayant rapport aux
choses du ciel ; et si j'avais la force pour leur parler nuit

" et jour, ils m'écouteraient volontiers tout le temps. J'ai
baptisé près de 200 petits enfants et je m'attends à baptiser

" sous peu 150 adultes."
" Après d.eux mois d'un travail constant, le Père De Smet,

qui avait d'abord descendu la rivière Jefferson jusqu'à l'en.
droit où les trois fourches se joignent et forment le Missouri,
laissa ses néophytes le 27 août, remonta la Gallatine jusqe'à
la "Yellowstone " et retourna à St-Louis, après avoir
d'abord donné à ses nouveaux enfants des montagnes une
promesse solennelle qu'il reviendrait le printemps suivant
avec d'autres robes noires pour établir d'une manière per-
manente la mission dont il avait jeté les bases. Le petit
grain de sénevé était donc jeté en terre et allait bientôt deve-
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mir un arbre grand et robuste. Selon sa promesse, au prin-temps de 1841, le Père De Smet revint, accompagné de deuxjeunes missionnaires aussi courageux que lui, les Pères.Nicolas Point et Grégoire Mengarini, avec les Frères Joseph
Specht, Guillaume Claessens et Charles Huet. Il pénétradans la vallée dite "Bitter Root," et là, près du lieu oùs'élève aujourd'hui Stevensville, il établit sous le vocable de.Ste-Marie la première mission Catholique Indienne sur cequi est aujourd'hui appelé le Territoire de Montana." (PèrePalladino.)

Au commencement du printemps de 1842, le Père DBeSmet quitta Ste-Marie pour aller vers PlOuest, et prit le che-mia de " Clark's Forlr." Il rencontra les Cours d'Alène, là.ou est. à présent le fort. Ils avaient entendu parler des4& robes noires " établies parmi les Têtes Plates-quelques-uns
les avaient même vues-et tous demandèrent avec empresse-ment qu'on leur apprit à,prier. Mais le Père ne put s'arrêt r,il devait se rendre à Vancouver par les bateaux de la Com-pagnie de la Baie d Hudson et ces .derniers ne pouvaientl'attendre.

Voici l'expédient auquel il eut recours pour leur ensei..ner leurs prières dans le court espace de temps qu'il pou-vait passer parmi eux. Avec l'aide de Charles Lafantaisie,son interprète, il traduisit le signe de la Croix, le Pater, l'Ave,le Credo, les commandements, les actes de Foi, d'Espérance,de Charité et de Contrition ; il fit ensuite ranger en cercleles jeunes sauvages, leur disant de toujours prendre la mêmeplace, apprit à chacun quelques paroles de prières, de sorteque chacun, à son tour, réci tant sa partie, on disait ainsi toutela prière. Cela lui prit trois jours. Bientôt après son départtous savaient leurs prières. De là le Père se rendit à Col-ville et comme les bateaux n'étaient pas prêts à partir, ilvisita la tribu des Okanagans.
En descendant la Columbia, dans les bateaux de la Com-pagnie, il fut préservé d'un grand danger. Aux " Dallesd'Okanagan," les homme des bateaux lui dirent que u'étaitun endroit périlleux. Il demanda qu'on le mit à terre. Lebateau alla s'engouffrer dans un tournant ; deux deshommes seulement échappèrent à la mort : son interprèteet un autre.
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Ce fut la méme année, 1842, que le Père De Smet, étant
parti de la mission Ste Marie, et ayant suivi le chemin de
Colville, arriva: à St Paul, dans l'Oregon, et visita les trois
premiers missionnaires de ce pays qui purent jouir de la
faveur indicible d'une rencontre fraternelle, dont les char-
mes ne seront jamais connus que de leurs propres cours.
Ce fut une scène si attendrissante et si édifiante qu'elle
arracha des larmes au seul témoin présent, le Père Deniers,
des lèvres duquel nous avons reçu cette touchante narration.
Le Père De Smet n'eut pas plus tôt entrevu le Vicaire Géné-
ral qu'il courut se prosterner à ses pieds, implorant sa béné-
diction ; de son côté, le Vicaire Général n'eut pac plus tôt
aperçu le courageur missionnaire, que lui aussi se jeta à
genoux pour implorer la bénédiction du saint Jésuite. Lutte
admirable d'humilité, où.l'on se disputa la dernière place !

Les trois Apôtres de cette vaste région résolurent d'unir
leurs efforts pour la conversion des aborigènes : le Vicaire
Général demeura à St-Paul et prit soin des convertis, le Père
Demers partit pour la ", Nouvelle Calédonie," aujourd'hui la
Colombie Anglaise, qu'il visita jusq'au lac Stuart, et le
Père DeSmet promit de partir pour l'Europe et de revenir
avec des Pères, des Frères et des Sours. En conséquence
de cet arrangement, le Père DeSmet se sépara du Père
Demers à Walla Walla, traversa les montagnes de " Bitter
Root " par le chemin des Cours d'Alène qui forme aujour-
d'hui cn partie le chemin de Mullan, et rencontrant de nou-
veau ses Cours d'Alène, il leur dit d'aller plus tard, dans
l'automne, à la mission de Ste Marie, quand les Têtes Plates
seraient revenues de la chasse au buffle, leur promettant
qu'un Père les accompagnerait et commencerait une mission
parmi eux.

En s'éloignant de Ste Marie, le 29 juillet 1842, le Père
DeSmet rencontra la bande de chasseurs et dit au Père N.
Point, qui était avec eux, d'aller avec la députation des
Cours d'Alène, lui et le Frère Chs Huet, et d'établir une
nouvelle mission, ce qu'ils firent sur la rivière St-Joseph,
endroit très beau à cette époque de l'année, mais en grande
partie inondé au printemps. Cette mission fut transportée,
en 1846, à la rivière Cœurs d'Alène, à la place appelée main-
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tenant : vieille Mission des Cours d'Alène, d'où elle futiransportée à" liangman Creek," où elle es présen ple
définitivement, nOn loin de Farmington, W. T.

Etant arrivé à St-Louis à la fin d'octobre de la mêmeannée, 1842, le missionnaire infatigable réussit à faire
envoyèr les Pères DeVos,comme Vice-Supé rieur des missi ons,et A. Hoecken avec le Frère J. B. McGean. Il les accompagna
jusqu'à ce qu'il les -fit bien sur la voie en compagnie deLord Stuart et revint alors à St-Louis où il trouva les PèresJésuites Joset et Zerbinati et le Frère Magri qui, ayant miscinquante-deux jours à traverser l'Atlantique étaient arrivéstrop taid d'Europe pour faire partie de l'expédition is
durent attendre à l'année suivante. ils

Ce fut en octobre 1843 que le Père Blanchet reçut à St-Paul, en Orégon, la nouvelle de l'arrivée des Pères De Vos et.Hocken, avec une caravane de 700 âmes. Sur ces entrefaitesle Père De Smet arriva en Europe où il était connu par seslettres; il fut bien accueilli de tous et reçut beaucoup d'en-couragement. A Rome, quand le Général de l'Ordre desJésuites, le Père Roothan, le présenta à Sa Sainteté Gré-goire XVI, le Pape se leva de son trône et l'embrassa. Maislorsqu'il apprit qu'on avait résolu de l'élever à l'épiscopat, ilfut très-effrayé. Il fit voir que le Père Blanchet, son ainépar l'âge, l'avait précédé en Orégon et qu'il était en toutqualifié pour la dignité épiscopale. Avec l'aide de son PèreGénéral, il réussit à rejeter le fardeau épiscopal sur lesépaules du Vicaire Géneral de l'Archevéque ae Québec.
Cette année là, 1844, un nouvel élan fut donné aux mis-sions catholiques des Montagnes Rocheuses par marrivéedes Pères Joset et Zerbinati avec le Frère Ma ari qui firent letrajet à travers lesplaines, et des Pères Ravalli,Accolti, Nobiliet Vercruysse, qui arrivèrent par nier avec le Père Deplusieurs frères convers et six Sœurs de Notre-Dame Cefut le 17août que cette dernière caravane atteignit St-Paul,en Orégon.

Dans l'automne de la même année, 1844, le Père Deenvoya le Père Hoecken établir les missions de St-Ignace
sur la rive droite de là rivière Clark ou Pend d'Oreigaes, àenviron 60 m.illes en bas de " Sandy Point," à un endroit
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appelé Kalispel, d'où, en 1854, elle fut transportée à sos
site actuel, près deTjacko Creek, dans le comté de Missoula-

A la fin de nov4nbre 1844, le Père De Smet, ayant visité
les missions de St-Ignace et de St-Joseph (Cours d'Alèner
désireux de revoir ses chères Têtes Plates, partit en suivaOe
le chemin qui est à présent appelé 'chemin de Mullan. 1-
s'étaient engagés dans un défilé quand un dégel subit occa-
sionna un gonflement rapide de la rivière. Les compagno011
du Père lui dirent qu'iln'y avait pas de temps à perdre potr
revenir sur leurs pas. Arrivés sur le bord de la rivière
" Cours d'Alène," au-dessus de l'ancienne mission, ils catO'
pèrent sur un point élevé ; mais, au milieu de la nuit, ilî
furent réveillés par l'eau qui les gagnait. Toute la plaine
était submergée; ils n'avaient aucun moyen de traverser,
aucun moyen d'appeler au secours. Heureusement, Ull
chasseur vint à passer dans son petit canot. Le preinier
soin des sauvages fut d'envoyer tous les animaux de l'autre
côté de la rivière. Le courant était si fort, que les sauvagOO
s'attendaient qu'ils se noieraient tous; mais quand ils 1e
virent tous en sûreté de l'autre bord, les bons sauvage*
s'écrièrent: " C'est parce qu'ils appartiennent au Père quil'
se sont sauvés; s'ils nous avaient appartenu, ils auraiellt
tous péri 1" Ensuite, en faisant plusieurs voyages, le cha8'
seur prit le Père, ses compagnons et leur bagage et les r0*
en lieu sûr, après quoi il se rendit à la mission d'où quatre
canots furent envoyés pour les ramener.

La nouvelle de l'établissement du Vicariat Apostolique de
l'Orégon était déjà parvenue aux habitants de cette vaste col'
trée quand, le 4 novembre, deux brefs pontificaux furent
reçus à St-Paul, l'un nommant le Vicaire Général, F.
Blanchet, évêque de Philadelphie, I.PL., l'autre lui confla
le soin du nouveau vicariat d'Orégon. Le titre d'évêÔq1U
de Philadelphie fut changé, sur représentation de Québec a
Rome, en celui d'évêque de Drasa, I.P.I., le 4 mai 1845'
Afin de recevoir la consécration épiscopale, l'évêque 0ol
vellement élu partit pour le Canada et de là pour l'EuroPe,
d'où il revint en Orégon et entra dans la rivière Coluxbia
le 13 août 1847, avec sept Soeurs de Notre-Dame, trois Pères
Jésuites (Gaets, Gazzoli et Menetrey), trois Frères conversr
cinq prêtres séculiers (Lebas, McCormick, Deleveau, Preto,
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et Veryret), deux diacres (B. Delorme et J. F. Joyal) et un,
clerc <T. Mesplie). L'arrivée de cette nombreuse caravane
apporta un secours additionnel pour les missions des Mon-
tagnes-Rocheuses, où, quelques années plus tard, par l'arri-
vée ê.- Père Giorda, S.J., ce modèle si regretté de zèle,d'énerg.e et d'abnégation, une vie et une vigueur nouvelles
furent communiquées aux Missions Catholiques. Sou arri-
vée eut lieu en 1859, époque oùla mission de St-Pierre fut
ouverte parmi les " Pieds Noirs."

De ce qui précède nous pouvons conclure que le brritoire
actuel de Montana était, dans l'origine, sous la juridiction do
l'Archevêque de Québec et de l'Evêque de St. Louis, la par-
tie-ouest étant surtout dans les possessions de la Compagnie
de la Baie d'Hudson, la partie-est faisant plutôt partie des
Etats-Unis, quoiqu'aucune ligne précise n'ait été tirée entre
les deux juridictions. Les Pères établis dans l'Ouest avaient
reçu leu:- pouvoirs de Québec, et ceux établis dans l'Est les
avaient reçus de St-Louis. Ce ne fut qu'en 1868 que, à la
demande des Pères du Concile de Baltimore, l'on érigea
deux Vicariats Apostoliques, savoir: celui d'ldaho renfer-
mant à la fois le territoire d'Idaho et cette partie du Mon-
tand qui est à l'Ouest des Montagnes-Rocheuses, et celui du
Montana comprenant cette partie du Montana située à l'Est
de la chaîne des Montagnes Rocheuses. Mais l'Evèqne que
l'on avait choisi pour le vicariat de Montana refusa d'accep-
ter la position et ce Vicariat fut annexé au Vicariat Aposto-
lique de Nébraska ; de plus le Vicaire Apostolique (le l'Ida-
ho fut forcé de résigner pour cause de santé, de sorte que le
Vicariat fut attaché au diocèse d'I" Oregon City." Ce n'était
pas là une condition normale. La distance entre le Monta-
na et les sièges épiscopaux auxquels le territoire était soumis,
entravait l'exercice de la juridiction spirituelle. La sagesse
du St. Siège a cherché et a trouvé un remède à ce mal en
faisant du territoire civil du Montana un Vicariat Apostoli-
que, et il sera confié aux soins d'un Vicaire Apostolique
jusqu'au temps où il faudra l'ériger en Diocèse avec siége
épiscopal, cathédrale et résidence. Voilà un court aperçu
du commencement et du développement graduel du catho-
licisme dans le Montana.
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Nous nous séparons de vous, Bien-Aimés Frères, en vous
adressant les paroles du Sauveur: " Soyez fidèles jusqu'à la
mort." (Apoc. Il., 10.) Soyez fidèles à votre Dieu qui vous
a créés, fidèles à Jésus-Christ qui vous a rachetés, fidèles au
St-Esprit qui a commencé en vous l'œuvre de la sanctifica-
tion, fidèles à l'Eglise, qui est votre mère, et dont vous êtes
les enfants, et souvenez-vous que le lien qui unit la mère à
son enfant est éternel. Soyez fidèles à votre Evêque ; il est
l'élu, choisi par le Tout-Puissant par l'entremise du Représen-
tant de son divin Fils sur la terre. Il est l'oint du Seigneur.
et vous ne pouvez porter la main sur lui, sans toucher à la
prunelle de l'oeii même de Dieu. Craignez de vous rendre
r 3ponsables des peines qn'il éprouverait dans le compte
qu'il doit rendre de vos âmes ; car cela ne vous serait pas
avantageux. (Hébr. XIII, 17.) Recevez-le avec joie, amour et
respect. Il vient à vous au nom du Seigneur. Que lui et
ses ouvres soient bénis.

Comme ces puissants bateaux à vapeur qui remorquent
jusqu'à la mer de vastes vaisseaux avec tout leur grément
et lâchent les cables aussitôt qu'une brise favorable gonfle
les voiles et fait glisser doucement le navire sur les vagues
de l'océan, de même, Nous aussi, après avoir travaillé autant
que le permettait notre faiblesse, à accélérer votre marche
sur le chemin du bonheur éternel, Noüs vous quittons et
Nous adressons au ciel des voux ardents pour que votre
-vaisseau, guidé par la main ferme et habile de votre propre
Prélat, puisse glisser doucement sur les vagues de l'océan de
ce monde, braver les tempêtes, quelque violentes qu'elles
soient, éviter les écueils, les brisants et les rochers, et jeter
l'ancre dans le port du salut, où la joie et le bonheur seront
sans bornes et éternels.

Donné à Portland, Orégon, sous notre seing et sceau, et
le contre-seing de notre secrétaire, le 5e jour de mai de l'an
de Notre-Seigneur mil huit cent quatre-vingt trois, étant la
fête du Saint Pontife Pie V.

† CHAS. J. SEGHERS,
Archevêque d'Orégon City et administrateur

Apostolique du Vicariat d'Idaho.
LOUIS METAYER,

Secrétaire.



LA GRANDE ROSE.

Nous empruntons cette histoire à une lettre adressée parM. Fourcade, missionnaire dans 'Inde àettr adrenvicaire apostolique de Pondichéry ngr Laouenan,

I.-LA pAMN.E.

Reportons-nous aux p187R. pQutols n s dlus mauvais jours de la famine de
17.Quelles scènes de deuil ! partoutde mosdsagonisants, des squelettes des p aeurst des mortci dd sAllons à -':rani, village à ci il des cris déchirantsNous y trouvons une famille de la mil es 'etdAradhseurs de corbeilles. Bien que considérés cou fails sont cependant d'un rang comme noblesgens de caste. Ils étaient à Un peu inférieur aux autrespour echappe. à la mort, ils ont vendu leurs boeufs t messbijoux. Ils sont là, le mari e e efts uchés, sur la terre nuoe"nr' la femme et sept enîalit urché s u l te r e u e e n p r o ie à u nl e fa im c r u e lle D é vi éde tristesse, la pauvre mère relève le Courage eéon rielui dit

Lve-toi Pourquoi mourir ici ? Le gouvernement do.neest Possible à o allons et échappons à la mort siIls partrent avec leurs enfants, la mère était au tere dea grOsses Arrivé à deux milles de là l , au é e
'leh de lord du chemin, biet. : le Pere fatigué selcouea ma ort commença en ôt ses veux se voilère t et leeesdl o o entat La pauvr femme se m it à m -o
dulerle chant des lamentations funèbres.rose 'rèsaimable de sa nature, devait à l'af erah'inie d'avor moins souffert des · l' ction d'e Pouvait avoir huit .' es as. llons de la faile pus oisn aiiet as. iteelle courut auae emalaeoin, le maire envoi-a des gens pour tras-
rter le malade, mnais on put beau lui prdge e onie taid pas à expirer. au Prodiguer des soinsAprès avoir fait donner n Peu de nourriture à a Mèretaux enfants, le maire les fit econdire dans leur i]a



Le lendemain la mère mettait au monde un enfant qui
mourut presque aussitôt. Deux ou trois jours après, six
autres enfants avaient rendu le dernier soupir. Grâce à la
brahmine chez qui elle était presque toujours, Rose échappa
à la mort et soigna sa mère de son mieux. Une fois un peu
rétablie, Rose qui avait des parents à Vaïlamoûr, viliage
tout voisin d'Alladhy, alla les voir avec sa mère. Comme
les affamés, qui chaque joui se dirigeaient vers r-oi. elle
reçut une aumône; je me souviens que cette femme me
frappa par sa blancheur relative.

Il.-JE VEUX DEVENIR cHBÉTIEN'E.

Dans le même temps une quarantaine de païens de haute
caste étudiaient les prières pour devenir chrétiens. Je ne
sais comment Rose se mêla à eux. Son amabilité lui gagna
vite leurs cours, les catéchumènes lui conseillèrent d'étudier
les prières, l'assurant que le Père lui donnerait à manger
chaque jour, qu'elle serait vêtue, qu'elle irait au ciel et évi.
terait l'enfer destiné au païens. Le lendemain, à Cudhelor,
viliage voisin d'Alladhy, les païens riches donnaient de la
bouillie de kévrou aux affamés. lia mère y accourut; quant
à Rose, elle resta avec les catéchumènes qui lui livrèren un
dernier assaut, enfin elle s'assit pour apprendre les prières.
Préoccupé de mille soins, j'ignorais tout ce qui se lassaiL
Ce ne fut qu'en distribuant la nourriture aux catéchumènes
que je fus mis au courant. Dans l'après-midi la mère revint
et trouva sa fille à étudier.

Jusqu'à la famine cette femme avait vécu dans l'aisance
et, comme tous les gens riches, avait pensé que le comble
de l'ignominie consistait à embrasser notre religion. Aussi
ne put.elle contenir son indignation en voyant sa fille avec
les catéchumènes.

-Que fais-tu là ? lui dit -elle avec colère, lève-toi et
retournons chez nous!

"-Non, je reste ici. Je veux devenir chrétienne.
"-Comment, tu veux me déshonorer en embrassant ce4e

religion à laquelle ne viennent que les parias ? Malheureuse,
abandonne ce dessein. Qui jamais, dans notre caste, a seule.
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ment pensé à cette religion ? Et qui parmi nos parents voudrait ous recevoir si nous y tombions ! Lève-toi bien vite etsuis-moi.
"-Mon parti est pris, et tu auras beau faire, tu ne m'em-pêcheras pas d'être chrétienne.'
Alors on vit une scène indescriptible. Cette mère désoléesaisit à deux mains l'arbre le plus proche, et le tenant em-brassé, comiena d'une voix lamentable un chant funèbre.iMe voilà donc condamnée au déshonneur; la seule fillequi me restait va embrasse la plus vile des religions.., Omalheureuse enfant, la mort n'est-elle pas mille fois préférable ?... Maudits soient les êtres qui l'ont séduite par leurspiaroles de serpent!... O mon unique enfant, n'auras-tu paspitié de la douleur de ta mère ? La condamneras-tu à l'infa-mie, la condamneras4u à la mort causée par le chagrin dete perdre ?*"

Son chant dura bien une heure. A chaque phrase rhythrnée elle s'interrompait pour éclater en sanglots. Unegrande foule s'était attroupée et la récitation des prièresavai! été interro mpue.
Après les pleurs, elle retourna auprès de sa fille et la saisitpour l'entraîner loin de là.
"-Je ne viendrai pas, di( Rose, tu auras beau faire, marésolutioi est prise."

ILI.-LA MfÈRE ET LA FILLE.
Là-dessus, les autres catéchumènes, les femmes surtoutqui avaient exhorté Rose, intervinrent et lui dirent :"-Els-t u in le ? Pourquoi t'opposes-tu aux désirs de tafille ? Il n'ýy a aucun déshonneurî à embrasser la vraie religion. Est-ce que, nous autres, nous nemas a d'necaste supérier.e à la tienne ? Et cependat fous regardons

comme une gloire de devenir les enfants du vraiDieug aduisque ta fille veut être chrétienne deviennse aussi et tout irabien.
Pendant ce temps étais à courir au secours des affaméset des agonisants La nuit on livra de nouveaux assauts àla mère, mais inutilemet, Rose tenait toujours bon. Cene fut qu'après troismjours dl causeries, de tiraillements et deraison nemen ts, que la mère finit par dire
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"--Eh bien, ma fille, soyons chrétiennes puisque tu le
veux."

Autant elle avait fait de difficultés, autant elle a été
fidèle. Comme on dit en langage indien : " le pas qu'elle
avait mis en avant, elle ne le remit jamais en arrière."

Je n'ai pas connu dans l'Inde de cœur issi noble, de
femme aussi honnête. Mère et fille devmnreni les deux
meilleures brebis de mon troupeau. Rien de plus touchant
que l'affection réciproque de ces deux âmes. Rose, après
son baptême, fut assidue à entendre la messe chaque matin
et à réciter le chapelet. Admise à la première communion de
bonne heure, elle voulut s'approcher de la sainte table tous les
mois. Que dirai-je de son intelligence et de la noblesse de
ses sentiments ? Nouvelle Agnès, sa vertu eut de difficiles
combats à soutenir de la part d'un païen. Comme à cette
grande sainte, on lui promit richesses et bien-être ; comme
elle, elle rejeta tout avec indignation pour l'amour de Jésus-
Christ, et conserva intacte la blanche robe de son innocence.

Et ce ne fut pas sans quelque mérite, car la cabane que je
leur avais bâtie n'avait que trois pieds de large sur quatre
de long. Pour v entrer, il fallait se mettre à genoux; et,
bien que petites toutes deux elles touchaient le haut du toit
avec leur tête. C'est là qu'eles ont passé six ans dans la
pauvreté la plus complète.. La mère, qui n'avait jamais fait
des corbeilles, me pria de lui acheter un couteau pour exer-
cer ce métier et elle vécut ainsi du travail de ses mains.
Irréprochables sous tous les rapports, la mère et la ille se
sont fait un nom bien rare dans l'inde, celui de ne jamais
mentir et de ne jamais voler.

Leurs parents païens, voyant une fille si bien douée du
côté de l'esprit et du côté de la nature, n'omirent rien pour
lIi faire abandonner la religion. Ils lui proposèrent des
partis très avantageux, si elle consentait à l'apostasie. Avec
quel dédain elle rejeta de pareilles offres!

I v.--ELIJEZER.

EL cependant cette enfant n'avait guère d'espoir de trouver
un mari chrétien. Plusieurs lettres, écrites dans toutes les
directions pendant deux ans, n'avaient'apprisrqu'il n'y avait
pas de chrétien de sa caste.
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"Pi ourquoi tant vous tourmenter à me chercher unépoux, Père ? m'a-t-elle dit souvent. Si -vous me voulezmariée, je le veux aussi ; mais, si vous rouve pas,

n ayez pas peur que je me perde; avec la grâce de Dieu jeme.conserverai agréable à ses yeux. J'ai une grande peur
de l'enfer. Comment pourrai-je supporter un feu éternel?Mon dsesr serait de mourir maintenant même pour allervoir le beau visage de NotrenSeigneur et jouir du bonheur
éternel. Le bonheur d'ici-bas ne dure que peu d'années,le bonheur du ciel durera toujours, celui-là que je veuxposséder."

Malgré de si beaux sentiments, je crus de voir faire denouvelles recherches. Il y a quelque temps, une affaireme fit aller chez le Père Dupas, curé de tmanpacoupamn Je
me reposai quatre ou cinq jours chez ce cher ami moncompagnon depuis la France. Je ne sais comment, dansle cours de nos conversations, je viens à lui parler de l'em-barras où je me trouvais à "'endroit de Rose."Dieu soit béni, me dit-il, c'est lui qui vous a amené ici.Dans mon ancien district de Cotheypâléam, il y a un beaujeune homme de vingt-cinq ans et de cette caste. C'est lemeilleur garçon du monde. Il vit comme un religieux, faitl'ad miration de son village par la pureté de sa vie et certai.rerent il n'a pas perdu son innocence baptismale, tout lemonde le regarde comme un saint. On a voulu le marierà des filles de caste différente, il aimait mieux rester céliba-taire. Ainsi j'ai votre affaire."
Par un autre hasard, le catéchiste de Cotlieypâléarmn avaitfait sUjournées de chemin pour venir voir son ancien pasteur.Nous le fîmes appeler et lui demandâmes si le couraven ('este nom de la caste) était encore à Cotheypâléam.
"Oui, répondit-il.
Chez moi, lui dis-je, j'ai une fille de cette caste ; n'y aurait-ilpas moyen de les marier ensemble ?"A merveille! Il y a longtemps qu'il en cherche unesans la trouver.''
Là dessus on écrivit . i père Niel une lettre dans laquelleOn le priait d'envoyer le couraven à Alladhy.
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V.-SAV ERIMOUTTOU.

Quinze jours après, Saverimoutton, le couraven, arrivai,
chez moi par une belle matinée. Voici son histoire: sa
mère, sa petite sour et lui avaient reçu le baptême il y a
une vingtaine d'années des mains du vénérable Père Legoût
à Pratacoudhy. Bientôt après, la mère échangea les misères
de la vie pour les joies du paradis, la petite sour fut mise
au couvent. Saverimouttou resta chez le Père qui le forma
à la piété et fit venir un homme qui lui apprit à faire des
corbeilles. Il y a quinze ans, le Père Legoût mourut: sur
son lit de mort il fit appeler Saverimouttou, lui prit les
deux mains, et lui dit:

"Mon enfant, je vais mourir, je suis inquiet sur ton sort.
Tu sais qu'après la mort de ta mère, tes parents païens vin.
r2nt m'insulter de toute façon pour t'avoir baptisé, et portè-
rent même plainte devant les tribunaux pour te réclamer.
Tu tins bon et moi je te défendis bien. Moi je vais mourir.
Privé de ma urésence, a crains que tu ne tombes entre les
mains de ces pervers. Tu n'as guère d'espoir de te marier
dans tu caste, ils voudront te marier à une païenne, te pro-
mettant monts et merveilles. Je te mets sous la protection
de saint Joseph, mon enfant, promets-moi de résister aux
séductions de tes parents païens, promets-moi de ne pas
oublier Dieu et de rester bon chrétien quoi qu'il en coûte et
je mourrai content."

Saverimouttou promit: le saint vieillard et 'le ,andide
enfant'mùlèrent leurs larmes dans un dernier embrassement.
Le Père mourut en odeur de sainteté, les miracles opérés à
son to'nbeau le prouvèrent. Pauvre Saverimouttou, que
va-t-il devenir ?... Il n'a que dix ou onze ans, ses parents
païen- ne négligèrent rien pour le faire apostasier. Dans
ces conjonctures il déploya un courage vraiment admirable.
En vain on lui représenta qu'il ne trouverait jamais une fille
chrétienne et que ce serait une honte pour lui d'être comme
un homme veuf. De là des offres séduisantes s'il consentait
à épouser une païenne.

"Dans notre religion, répondit-il, nous regardons comme
plus parfait de ne pas contracter mariage, ainsi laissez-moi
tranquille."



Cependant c'étaient des tracasseries coitinuelles: poury couper court, Saveriiouttou prit le parti de s'éloigner. ilalla s'établir à Cotheypâléam où il vivait du travail de sesmams, lorsque le Père lui aprit l'heureuse nouvelle... Il aété bien heureux de me voir parce que je ressemble, dit-il,au Père Legoût. Il est grand, bien fait, parle avec beaucoupde douceur, ne se fâche Jamais, mais ce qui frappe avanttout, c'est sa simplicité, la pureté -le son regard et la candeurde soni front.

vi.-LA FAMILLE DE TOBIE.

Que vous dirai-je de la joie de la mère de Rose à l'ar-rivée de Saverimouttou ? car elle me répétait souvent: " Sije viens à mourrir, que deviendra ma fille ?" J'avais beaului répondre que je serais son soutien; elle était toujourssoucieuse. Rose ne manqua pas de me témoigner sa recon-naissance pour les recherches que j'avais faites. Le mariageeut lieu quinze jours après. On dressa un pandel devant lapetite cabane. La réputation d'honnêteté que ces deuxjeunes gens s'étaient faite attira a.u mariage les païens en.and nombre; ils disaient: "Quelle bonne mère! commeelle a bien élevé sa fille ! Quelle admirable enfant et commeelle a bien profité des exemples de sa mère ! C'est Dieu auiles a bénies en leur envoyant un jeune homme aussiparfait."
Depuis j'ai bâti une case plus grande, ils sont là heureuxdans une paix admirable. Saverimouttou a voUlu que Rosecommuniât tous les quinze jours comme lui-même. Ainsité fait, et voi-là mon histoire de grande Rose.
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QU'AI-JE DONC PERDU!

Pauvres incrédules, que deviendriez-vous s'il n'y avait
pas des âmes qui prient.

Madame X... était une de ces âmes, et depuis bien long.
temps elle priait avec larmes, mais sans se décourager, pour
la conversion de son mari, ancien officier aussi loyal que
brave.

Elevé par une pieuse mère, il avait eu la foi, mais la vie
des camps et des casernes avait effacé l'empreinte primitive
de la religion. M. X... était resté brave et loyal, mais ie
doute peu combattu avait remplacé la croyance, et après le
doute était arrivée Cette indifférence froide et triste qui est
une forme honnête de l'impiété. Mme X... restée maîtresse
pour elle-même et pour sa fille de toutes les pratiques de
piété, n'en pleurait pas moins l'égarement de celui qu'elle
aimait assez sur la terre pour ne pas vouloir en être séparée
au ciel. Depuis longtemps déjà ses prières montaient tou-
jours vers le Ciel et imploraient l'appui de Celle qui sera
toujours le secours et la consolation des âmes souffrantes.
Rien ne venait la consoler. Un jour même une nouvelle
peine vint s'ajouter aux autres: son mari lui avait annoncé
qu'il était Franc-Maçon ! Ce n'était plus seulement l'indiffé-
rence c'était l'impiété réelle et notoire, l'impiété publique
et affichée...... et en pensant à cela, MieX... serrait sa fille
sur son cœur comme pour la préserver d'un malheur, ou
peut-être pour avoir recours à l'innocence de l'enfant contre
le péril que courait l'âme du père.

Tout-à-coup ses yeux se portèrent sur une statuette de
saint Antoine de Padoue qui .rnait sa chambre, et une idée
subite sempara de son âme attristée... " Mon enfant, dit-
elle à sa fille, mon enfant, il faut'que tu pries beaucoup
saint Antoine pour obtenir de lui que ton père retrouve ce
qu'il a perdu !

-Qu'a-t-il donc perdu, mère?
-Tu le sauras plus tard, mais prie et... et n'en dis rien à

ton père."



Le regard naïf de la jeune fille se leva vers la statuette etses lèvres s'ouvrirent pour laisser échapper ces parolesGrand Saint, faites retrouver à mon père ce qu'il ape1dïî."En ce moment la porte s'ouvrait, et M. X... venait avertirsa femme qu'il allait sortir.
-Il avait tout entendu et se demandait tout en marchantce que cela pouvait bien être. " Qu'ai-je donc perdu, sedisait-il ? C'est sans doute ma femme qui aura égaré quelquechose.... mais quelle idée d'aller redemander cela à cettestatue!

...Mais après tout, ppu importe ! Elle est si bonne épouseet si bonne mère !... C'est égal, il faut que je lui dise de nepas s'inquiéter, car enfin si j'avais perdu une chose sérieuse,je le saurais bien."
Comme on était aux premiers jours de juin, M. X... jugeaque la soirée assez belle lui promettait plus de jouissance àeacampagne qu'entre les quatre murs de la loge.-" Une idéese dit-il en se frappant le front, je vais chercher ma femmeet ma fille et nous irons faire un tour à la campagne..., maisqu'ai-je donc perdu? .... ,

Mme X... eut un sourire de bonheur et jeta un regard quidisait merci à saint Antoine quand son mari vint lui direson idée! mais elle resta muette et se sentit rougir lorsqu'ilajouta: Dis donc, est-ce que j'ai perdu quelque chose ? ""Pourquoi ma demandes-tu cela, répondit-elle? "-I C'estque... j'ai entendu la petite."
La conversation en resta là, mais l'embarras de Mme X...n'avait pas échappé à son mari, et souvent encore il sedemandait : " Qu'ai-je donc perdu ? "
" Le 1 -juin au soir, Mme X... se trouvait encore dans sa,chambre avec sa fille, et l'enfant rédisait avec' ferveur sanaïve prière Grand Saint, faites retrouver à mon père cequ'il a perdu
"Mais enfin, dis-moi donc ce que j'ai perdu, s'écria M. X...en entrant violemment dans la chambre... Depuis huit joursje Tele demande... Depuis huit jours cette pensée m'ob-sède... Tu fais toujours prier ta fille pour cela, mais tin feraisbien mieux de me le dire, car je saurais si cela vaut lapeine de fatiguer cette enfant 1"
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Mme X... se leva et regardant son mari avec calme : Mon
ami, lui dit-elle, serais-tu content de me quitter pour toujours?

-Ah ! pour cela non ? et si c'est pour cela que tu pries et
que tu vas à l'église, tu peux L'abstenir!

- Cependant, mon cher ami, si tu ne retrouves pas ce que
tu as perdu, il faudra nous quitter un jour... et pour toujours!

- Mais qu'est-ce donc ?.. Dis, je t'en conjure... qu'ai-je
donc perdu?

- La foi... la foi de ta mère !... et je ne veux pas te quit-
ter, moi... Oh! je ne ,le veux pas... il faut que tu la re-
trouves !" Et la pauvré femme pleurait, pendant que, sans
ajouter un seul mot, M. X... sortait.

- " La foi, disait-il, la foi de ma mère... de ma femme et
de ma fille! Et pendant toute la nuit, madame X.... qui
priait, l'entendit marcher, s'agiter et répéter souvent: La
foi... la foi de ma mère!

Le lendemain matin, M. X... entre sans rien dire dans la
chambre de sa femme, puis comme éveillé par une idée
subite : " Est ce que vous avez une fête aujourd'hui ? "

- Oui, mon ami, la fête de Saint Antoine de Padoue.
-Ah ! le petit Saint de la cheminée!... Eh bien!... merci

saint Antoine ! "
Et comme madame X.... le regardait anxieuse... " Oui, oui,

ma femme, s'écria-t-il en ouvrant les bras, oui, c'est fait, j'ai
retrouvé ce que j'avais perdu - mais nous devons un beau
cierge à ton petit Saint, allons le lui porter! "

Et quelques minutes plus tard le frère Portier du couvent
des FranciF :ains appelait un père pour confesser M. X. .. qui
avait retrouvé la foi.

Et si nos pieux lecteurs me demandent de certitler l'au-
thenticité de cette histoire, je peux leur répondre seulement
ceci : "Que toutes les mères, les épouses et les filles c'hié-
tiennes qui se trouvent dans la position de Mme X.... fassent
comme elle, et mon histoire sera vraie! "

En attendant, je dis aux ignorants: croyez ; aux savants:
ci-oyez et étudiez, ou si vous ne croyez pas, étudiez pour
croire ; à tous surtout je dis : Priez et souvenez-vous que
saint Antoine fait*retrouver les choses perdues.

FR. APOLLINAIRE,
Min. obs.



CHINE

[Missions Catholiques.]

Mgr Adrien Rouger, Lazariste, vicaire apostolique du;'
Kiang-si méridional, nous écrit de Ki-ngan-fou:

"Pendant ces deux dernières années, Notre-Seigneur a
éprouvé de toutes manières ce pauvre vicariat de Kiang-si
méridional. Les inondations, les tracasseries des païens, les
persécutions des mandarins, rien ne nous a été éparg aé. Plu-
sieurs fois, l'un de nos confrères a été chassé de son poste de
Yong-nin et a vu détruire le petit oratoire qu'il construisait
au milieu de ces chrétientés naissantes; c'est en vain que,
jusqu'à ce jour, il a demandé justice à l'autorité chinoise et
à l'autorité française.

' A Ngan-Yuen, les villages chrétiens ont été pillés ; plu-
sieurs néophytes ont été frappés cruellement, deux jusqu'à
la mort. D'autres ont été jetés dans les prisons des malfai-
teurs et y gémissent encoie aujourd'hui, loin de leurs fa-
milles appauvries, que je suis obligé de nourrir en grande
partie, aux frais de la mission. Là aussi, un oratoire tout
récemment construit a été réduit en cendres par la malveil-
lance de nos ennemis. Les mandarins, selon leur coutume,
se sont laissés gagner à force d'argent et, par leurs dépêches
mensongères, ont trouvé le moyen de' faire passer les néo-
phytes pour des rebelles et les vrais coupables pour des dé-
fenseurs de la patrie. Toutes mes réclamations sont restées
jusqu'ici sans effet.

"iIci même, à Ki-Ngan, quelques lettrés puissants, de con-
cert avec le sous préfet de la ville, voulaient forcer les chré-
tiens à souscrire pour le culte des idoles et dépouiller les.
missionnaires des terrains achetés depuis trois ans, pour un
établissement central. Ce n'est que grâce à l'intervention
de l'autorité française, que nous avons pu continuer à bâtir
notre résidence, notre chapelle et notre collège petit sémi-
Baire. A l'aide des aumônes extraordinaires que vous avez.
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-eu lacharité de nous envoyer, moyennant aussi quelques
dons de plusieurs autres bienfaiteurs, il nous a été donnéde sauver la vie à nos malheureux inondés, de relever enpartie leurs villages emportés par les eaux et de les doterd' oratoires ou de chapelles plus vastes et aussi plus solidesque celles du passé.

" Pendant ce temps-là, Dieu s'est plu à multiplier le nom-
bre des néophytes. Plus de cent villages autrefois païens
nous-ont ouvert leurs portes; et, dans ces différents arron-dissements, nous avons eu le bonheur de compter déjà plusde 1300 catéchumènes, bien disposés, dont 82 adultes; plus
de cent de leurs enfants ont reçu le baptême, à la dernièrevisite du missionnaire. Bon nombre d'autres villages vou.
draient aussi renoncer aux idoles et nous inviter à venir leurprêcher la bonne nouvelle; mais souvent le démon nous
suscite toutes sortes d'obstacles; on épouvante ces pauvres.gens et leur conversion est remise à un temps indéfini.

"*Il est vraiment admirable de voir des néophytes d'un
jour sachant à peine deux ou trois formules de prières
catholiques, mais soutenus par un secours tout spécial d'en
haut, résister à toutes les séductions, se laisser insulter,piller, jeter en prison, assommer de coups plutôt que de
renoncer à la vérité. Que serait-ce s'ils étaient baptisés, con-
firmés ; s'ils avaient sans cesse le prêtre au milieu d'eux
pour les encourager, les diriger, perfectionner leur instruc-
tion religieuse ? Mais il faut auparavant fonder ça et là des
oratoires, des presbytères, des écoles, des catéchuménats,
toutes ouvres qui exigent des dépenses bien au-dessus de
21os faibles ressources."



TAHITI.
[hission8 Catholiques.]

Le R. P. Rogatien-Joseph Martin, de la Congrégation desSacrés-Coeurs de Picpus, missionnaire à Tahiti, écrit de Pa-peete le 12 août 1883 : ," Un mot sur un jeune homme dont je dois bénir demainla sépulture. Sa mort a été celle d'un saint. L'action dela grâce a été si sensible et si frappante dans cette âme qu'ilne faudrait pas d'autre preuve pour démontrer la vérité denotre sainte religion.
" Cet enfait fréquentait men école depuis mon arrivée àTahiti11f --- edpimoariéàpaiI fut estropié, il y a trois ans, et depuis lors il sepréparait à mourir. Il passait chaque jour un temps consi-dérable devant le Sain t-Sacremeuît. Jamais il ne quittait sonsca %laire et son chapelet, et il venait de lui-même se con-

fesser et communier tous les quinze jours.
-Il n'y a pas longtemps, je lui dis dans une visite:"-Eh bien, Wenceslas, as-tu fait ta prière ce matin ?"Oui, me répondit-il.

"--Et tu as demandé au bon Dieu de te guérir ?"-Non, non;- je lui ai dem'ýndé de me sauver. En gué-rissant, peut-être olîenserais-je bon Dieu plus tard.'ng
"Une privation pour lui, les dernières semaines qu'il apassées sur son lit, était de ne pouvoir aller à l'église.. Maiscomme il y suppléait par la vivacité et l'ardeur de ses sen-timents! Quel désir de voir Jésus-Christ au ciel! On estémerveillé du contraste de cette foi avec l'indifférence deplusieurs de nos indigénes.

" Wencesas désirait vivement recevoir la sainte communion en viatique. Lui-même fixa le jour. il la reçut hiermatin ainsi que l'ExtrêmeOnction Quelques heures plustard, notre malade ne pouvait plus supporter une goutted'eau. Sa sour, agenouillée près de son lit, lui lut les priè-res d'actions de grâces et lui suggéra pendant toute la jour-née d'autres prières. Il répondait à « L t.
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"A dix hçures du soir, j'allai le voir en revenant de Hau-
pape où il m'avait fallu passer la journée. Il témoigna que
ma visite lui faisait plaisir, je le quittai pour aller prendre
un peu de repos. A une heure après minuit on vint m'appe-
ler. Le cher enfant n'avait plus qu'un souffle. Je le pris
dans mes bras pour cacher à sa mère les convulsions de
l'agonie. Je lui passai son chapelet au cou et tous ensemble
nous récitâmes des Ave Maria. Bientôt il rendit le dernier
soupir. La pauvre mère ne lui voyait pas le visage ; mais
en plaçant la main sur la tête de l'enfant, elle connut, ce
que je ne pouvais me décider à lui déclarer, qu'il était mort.
Sa douleur était grande, cependant la pensée qu'il était bien
placé dans l'autre vie lui donnait du courage. Béni soit Dieu
qui aime tant'les âmes!...."


